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  Recommandations en matière de cybersécurité  

Mesures obligatoires à prendre en matière de cybersécurité  

1. Modifier les mots de passe et utiliser des mots de passe robustes : 

La principale raison du « piratage è des syst¯mes est lôutilisation de mots de passe par d®faut ou de 

mots de passe vulnérables. Il est recommandé, autant que possible, de modifier immédiatement les 

mots de passe par défaut pour des mots de passe plus forts. Un mot de passe fort est compos® dôau 

moins 8 caractères et combine des caractères spéciaux, des chiffres, des majuscules et des 

minuscules. 2. Mettre à jour le micrologiciel  

Comme côest la norme dans les secteurs technologiques, nous recommandons de maintenir le 

micrologiciel des enregistreurs (NVR, DVR) et des caméras  IP à jour afin de garantir que le système est 

à niveau avec les correctifs de sécurité et des logiciels.  

Recommandations à suivre pour améliorer la sécurité de votre réseau  

1. Modifier régulièrement votre mot de pas se 

Modifiez régulièrement les paramètres de connexion de vos appareils afin de garantir que seuls les 

utilisateurs autorisés y ont accès.  

2. Modifier les ports HTTP et TCP par défaut  : 

 ̧ Modifiez les ports HTTP et TCP par d®faut des vos appareils. Il sôagit des deux ports servant à 

communiquer et visionner des vidéos à distance.  

 ̧ Ils peuvent °tre modifi®s par nôimporte quel nombre compris entre 1 025 et 65 535. En évitant 

dôutiliser les ports par d®faut, les risques que des personnes ®trang¯res puissent deviner les ports 

utilisés sont moindres.  

3. Activer le protocole HTTPS/SSL : 

Configurez un certificat SSL pour activer le protocole HTTPS. Toutes les communications entre vos 

appareils et lôenregistreur seront ainsi chiffr®es. 

4. Activer le filtrage dôadresses IP : 

Lôactivation du filtrage de vos adresses IP emp°chera tout le monde, ¨ lôexception des adresses IP 

sp®cifi®es, dôacc®der au syst¯me. 

5. Modifier le mot de passe ONVIF : 

Dans le micrologiciel des anciennes caméras  IP, le mot de passe ONVIF ne change pas quand vous 

modifiez les informations dôidentification du syst¯me. Vous devrez soit mettre ¨ jour le micrologiciel des 

caméras à la dernière révision, soit modifier le mot de passe  ONVIF. 

6. Transférer uniquement les ports dont vous avez besoin  : 

 ̧ Transférez uniquement l es ports HTTP et TCP dont vous avez besoin. Ne transférez pas une plage 

importante de num®ros vers lôappareil. Ne placez pas lôadresse IP de lôappareil dans la zone 

démilitarisée (DMZ).  

 ̧ Vous nôaurez pas besoin de transf®rer un quelconque port de vos cam®ras individuelles si elles sont 

toutes connectées à un enregistreur sur site. Il ne sera nécessaire que de transférer ceux de 

lôenregistreur vid®o r®seau (NVR). 
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7. Désactiver la connexion automatique sur SmartPSS  : 

Ceux qui utilisent SmartPSS pour visionner leur système sur un ordinateur utilisé par plusieurs 

personnes doivent désactiver la connexion automatique. La sécurité en sera renforcée et cela 

emp°chera les utilisateurs sans les informations dôidentification appropri®es dôacc®der au syst¯me. 

8. Utiliser un nom dôutilisateur et un mot de passe diff®rents pour SmartPSS : 

Dans le cas où le compte de votre réseau social, de votre banque, de votre e -mail, etc. est compromis, 

vous ne voudriez pas que quelquôun collecte ces mots de passe et les essaye sur votre système de 

vid®osurveillance. Lôutilisation dôun nom dôutilisateur et dôun mot de passe diff®rents pour votre syst¯me 

de s®curit® rendra plus difficile ¨ quelquôun dôacc®der ¨ votre syst¯me. 

9. Limiter les fonctions des comptes invités  : 

Si votre système est conf iguré pour plusieurs utilisateurs, assurez -vous que chacun est uniquement 

autorisé à utiliser les fonctions et fonctionnalités nécessaires pour exécuter ses tâches.  

10. UPnP : 

 ̧ Le protocole UPnP essayera automatiquement de transférer des ports sur votre routeur  ou modem. 

En temps normal, cette opération devrait être salutaire. Cependant, si votre système transfère 

automatiquement les ports et si vous gardez les informations dôidentification par d®faut, vous 

risquez de vous trouver avec des visiteurs indésirables . 

 ̧ Si vous transférez manuellement les ports  HTTP et TCP sur votre routeur/modem, cette fonction 

devrait °tre d®sactiv®e quoi quôil en soit. D®sactiver le protocole UPnP est recommandé quand sa 

fonction nôest pas utilis®e dans des applications r®elles. 

11. SNMP : 

Désactivez le protocole  SNMP, si vous ne lôutilisez pas. Si vous lôutilisez, vous devrez le faire 

temporairement, uniquement ¨ des fins de tra­age et dôessai. 

12. Multidiffusion : 

La multidiffusion permet de partager des flux vidéo entre deux enregistreurs.  Bien quôaucun probl¯me li® 

¨ la multidiffusion nôait ®t® identifi® ¨ ce jour, d®sactivez cette fonction, si vous ne lôutilisez pas, afin 

dôoptimiser ®ventuellement votre s®curit® r®seau. 

13. Consulter le journal : 

Si vous soupçonnez une intrusion dans votre s ystème, vous pouvez consulter le journal système. Le 

journal du système vous indiquera les adresses  IP qui ont été utilisées pour se connecter à votre 

système et les éléments consultés.  

14. Fermer physiquement lôappareil : 

En principe, tout le monde souhaite emp°cher toute intrusion dans son syst¯me. Le meilleur moyen dôy 

parvenir est dôinstaller lôenregistreur dans un coffre, une baie serveur verrouillable ou une pi¯ce que lôon 

peut fermer à clé.
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  Avant-propos 

Général  

Ce manuel dôutilisation (ci-après dénommé sous « le manuel ») présente les fonctions et les 

opérations des enregistreurs vidéo numériques (DVR) (ci -après dénommé sous «  lôappareil »).  

Modèles de DVR  

Smart 1 U, modèle  E, Compact 1 U, Mini 1 U, 1 U 

Pr®cautions dôemploi 

Les mentions dôavertissement catégorisées suivantes ayant une signification définie 

apparaîtront dans le manuel.  

Mentions dôavertissement Signification 

 DANGER 

Indique un danger à risque élevé qui entraînera la mort ou des 

blessures graves si les instructions données ne sont pas 

respectées.  

 AVERTISSEMENT 

Indique une situation moyennement ou faiblement dangereuse 

qui entraînera des blessures faibles ou modérées si les 

instructions données ne sont pas respectées.  

 ATTENTION 

Indique une situation potentiellement dangereuse qui pourra 

entraîner des dommages de la propriété, des pertes de données, 

une performance moindre ou des résultats imprévisibles, si les 

instructions données ne sont pas respectées.  

 ASTUCES 
Fournit des instructions qui vous permettront de résoudre un 

problème ou  de vous faire gagner du temps. 

 REMARQUE 
Fournit des informations supplémentaires pour mettre en 

évidence et compléter le texte.  

Historique des révisions  

N° Version Description de la révision  Date de publication 

1 V1.0.0 Première publication.  31 janvier 2018 
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À propos du manuel 

 ̧ Le manuel est donné uniquement à titre de référence. Si des inconsistances existent entre 

le manuel et le produit réel, vous devrez tenir compte du produit réel.  

 ̧ Tous les logiciels et toutes les interfaces présentés ici sont sus ceptibles dô°tre modifi®s 

sans préavis écrit. Les mises à jour du produit peuvent apporter des différences entre le 

produit réel et le manuel. Veuillez contacter le service client pour être informé des 

dernières procédures et obtenir de la documentation su pplémentaire.  

 ̧ Des écarts réels peuvent se présenter entre la valeur réelle des données et les valeurs 

fournies. En cas de doute ou de conflit, veuillez vous reporter à notre explication finale.  

 ̧ Veuillez contacter le fournisseur ou le service après -vente si un problème survient pendant 

lôutilisation de lôappareil. 

 ̧ Nous ne serons pas tenus responsables pour toute perte causée par une utilisation non 

conforme aux instructions contenues dans ce manuel. 

 ̧ Les marques de commerce, les marques déposées et les noms des sociétés dans ce 

manuel sont de la propriété respective de leurs propriétaires.   

 ̧ Consultez notre site Internet ou contactez votre service technique local pour plus 

dôinformations. 

 ̧ En cas dôincertitude ou de d®saccord, veuillez vous r®f®rer ¨ notre derni¯re explication.

http://www.affordablelaundry.com/all-trademarks-and-registered-trademarks-are-the-property-of-their-respective-owners
http://www.affordablelaundry.com/all-trademarks-and-registered-trademarks-are-the-property-of-their-respective-owners
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  Précautions et avertissements importants  

Sécurité électrique  

 ̧ Toutes les instructions dôinstallation et dôutilisation mentionn®es ici doivent °tre conformes 

aux normes de sécurité électriques de votre zone de résidence.  

 ̧ Le produit doit °tre reli® ¨ la terre pour r®duire les risques dô®lectrocution. 

Nous nôassumons aucune responsabilit® en cas dôincendie ou dô®lectrocution survenant ¨ la 

suite dôune utilisation ou dôune installation inad®quate.  

Sûreté dans le transport  

Des contraintes importantes, des vibrations violentes ou des éclaboussures ne sont pas 

autoris®es durant le transport, le rangement ou lôinstallation. 

Installation 

 ̧ Maintenez dans la position verticale normale. Manipulez avec précaution.  

 ̧ Nôallumez pas lôappareil avant de terminer son installation. 

 ̧ Ne placez pas dôobjets sur lôappareil. 

Techniciens qualifiés requis  

Tout examen ou travail de rép aration doit être effectué par des techniciens qualifiés. Nous ne 

sommes pas tenus responsables en cas de problème survenant après des modifications ou 

des tentatives de réparation non autorisées.  

Conditions ambiantes 

Lôappareil doit °tre install® dans un endroit frais et sec, ¨ lôabri de la lumi¯re directe du soleil, et 

¨ lô®cart de toute substance inflammable ou explosive. 

Accessoires 

 ̧ Assurez-vous dôutiliser tous les accessoires recommand®s par le constructeur. 

 ̧ Avant lôinstallation, veuillez ouvrir lôemballage et vérifier que tous les composants sont 

inclus. 

 ̧ Contactez votre revendeur local au plus vite si quelque chose est cass® dans lôemballage. 

Batterie au lithium 

 ̧ Lôutilisation inad®quate de la batterie peut entra´ner un risque dôincendie, dôexplosion ou de 

blessures. 

 ̧ Lorsque vous remplacez la batterie, veillez à utiliser le même modèle  ! Risque dôexplosion 

si la batterie est remplacée par un type incorrect.  

 ̧ Mettez au rebut les batteries usagées en respectant les instructions.
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  1 Introduction 

1.1 Présentation  

Lôappareil est un excellent produit de surveillance num®rique dans le domaine de la s®curit®. 

Le syst¯me dôexploitation LINUX embarqu® garantit un fonctionnement stable. Les 

technologies H.264 et G.711 garantissent une image de haute qualité et un faible débit binaire. 

La fonction de lecture image par image affiche une image plus d®taill®e ¨ des fins dôanalyse et 

offre des fonctions, telles que lecture, enregistrement et surveillance, et garantit la 

synchronisation de lôaudio et de la vid®o. Lôappareil adopte ®galement une technologie de 

contrôle avancée et de bonnes capacités de transmission de données sur le réseau.  

Lôappareil pr®sente une conception int®gr®e afin dôoffrir une haute s®curit® et fiabilit®. Il peut 

fonctionner localement et, avec de grandes capacités de mise en réseau, il peut être connecté 

à un logiciel de surveillance professionnel (Smart  PSS) afin de former un réseau de sécurité  

pour tirer parti de ses puissantes fonctions de télésurveillance.  

Lôappareil peut °tre install® dans des endroits tels que banque, installation de 

t®l®communication, de production dô®lectricit®, de contr¹le routier, quartier r®sidentiel, usine, 

entrepôt, ressources et traitement des eaux. 

1.2 Fonctions 

 REMARQUE 

Les fonctions disponibles peuvent varier en fonction du logiciel et de la version matérielle du 

mod¯le dôappareil que vous avez achet®. 

Surveillance en temps réel  

 ̧ Dot® dôun port VGA et dôun port HDMI pour effectuer la surveillance via des moniteurs.  

 ̧ Sorties simultanées HDMI, VGA et TV.  

Gestion IdO 

Offre un module de gestion sp®cifique pour les fonctionnalit®s dôInternet des objets (IdO), y 

compris des rapports de donn®es dôhumidit® et de temp®rature et une fonction dôassociation ¨ 

des alarmes. 

Intégration de capteurs  

Intègre des caméras coaxiales avec différents types de détecteurs, tels que sonde de 

temp®rature, capteur dôhumidit® et dispositifs dôalarme sans fil. 
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Gestion du Stockage 

 ̧ Format des donnée s spécial pour garantir la sécurité des données et éliminer les risques 

dôalt®ration malintentionn®e des donn®es.  

 ̧ Fonction de filigrane numérique.  

Format de compression 

Pris en charge des signaux audio et vidéo multicanaux. Des circuits indépendants décod ent les 

signaux audio et vidéo de chaque canal pour maintenir la synchronisation audio et vidéo.  

Fonction de sauvegarde 

 ̧ Fonction de sauvegarde via un port USB (tel que disque de stockage USB, disque dur 

amovible et graveur). 

 ̧ Lôutilisateur pourra t®l®charger un fichier du disque dur local via le réseau pour 

sauvegarde. 

Lecture et enregistrement 

 ̧ Chaque canal prend en charge ind®pendamment lôenregistrement en temps r®el et des 

fonctions telles que la recherche, la lecture en arrière, la surveillance réseau, la  recherche 

et le t®l®chargement dôenregistrement. 

 ̧ Prise en charge des modes de lectures variés  : lecture ralentie, lecture accélérée, lecture 

inverse et lecture image par image. 

 ̧ Prise en charge de lôincrustation du temps qui permet de consulter le temps précis 

dôoccurrence dô®v®nement 

 ̧ Fonction de zoom dans une zone sélectionnée de la vue en temps réel.  

Fonctionnement réseau  

Fonction de surveillance r®seau en temps r®el, recherche dôenregistrements ¨ distance et 

contrôle PTZ à distance.  

D®clenchement dôalarme 

 ̧ Plusieurs relais de sorties dôalarme permettent dôactiver des alarmes et de contr¹ler 

lô®clairage des zones surveill®es. 

 ̧ Le port dôentr®e et le port de sortie dôalarme sont prot®g®s par un circuit qui garantit la 

s®curit® de lôappareil. 

Port de communication 

 ̧ Le port RS485 peut servir dôentr®e dôalarme et de sortie de contr¹le PTZ. 

 ̧ Le port RS232 est disponible pour brancher un clavier, établir une connexion avec un 

ordinateur ou pour le contr¹le dôune matrice vid®o. 

 ̧ Le port Ethernet standard permet un accès à distance au réseau.  

 ̧ Le double port réseau offre un adressage multiple, une fonction de tolérance de panne et 

un mode de configuration de la répartition de la charge.  

Contrôle PTZ  

Prise en charge dôun d®codeur PTZ via le port RS485. 

Fonctionnement intelligent 

 ̧ Prise en charge de la souris. 

 ̧ Fonction « copier et coller » des réglages définis.  
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UPnP (Universal Plug and Play) 

Établit une table de correspondance entre le réseau local (LAN) et le réseau étendu (WAN) via 

le protocole UPnP. 

Caméra auto -adaptative 

Compatibilité et détection automatique avec les caméras  PAL ou NTS et les caméras  HD. 
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  2 Mise en route 

2.1 Vérification des composants  

ê la livraison de lôappareil, veuillez v®rifier les ®l®ments de la liste de contr¹le suivante. Si un 

des éléments est manquan t ou endommagé, contactez immédiatement le revendeur local ou le 

service après -vente. 

Séquence  Vérifier les éléments  Conditions requises 

1 Emballage 

Apparence Aucun dommage. 

Mat®riel dôemballage 
Aucun signe de déchirure ou de 

d®formation r®sultant dôun choc. 

2 Étiquetage 
Étiquettes collées sur 

lôappareil 

Non déchirées.  

 REMARQUE 

Ne déchirez pas ni ne décollez les 

étiquettes, sinon les services de 

garantie pourraient ne plus 

sôappliquer. Vous devez fournir le 

numéro de série du produit lorsque 

vous appelez le service 

après -vente. 

3 Appareil 

Apparence Aucun dommage. 

Câbles de données, 

c©bles dôalimentation, 

câbles de ventilateur, 

carte principale 

Aucune mauvaise connexion. 

2.2 Installation du disque dur 

Veuillez vérifier que le disque dur est déjà insta ll® dans lôappareil ¨ sa premi¯re utilisation. Il est 

recommand® dôutiliser le disque dur officiellement sugg®r®. Nôutilisez pas le disque dur dôun 

ordinateur. 

 ATTENTION 

Éteignez l'appareil puis débranchez le câble d'alimentation avant d'ouvrir le boîtie r pour 

remplacer le disque dur ! 
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2.2.1 Smart 1 U 

  

 

1. Desserrez les vis pour 

retirer le capot. 

2. Fixez les vis au disque dur 

mais ne les serrez pas. 

3. Alignez les vis et les 

trous du DVR pour 

mettre en place le 

disque dur. 

  

 

4. Retournez le DVR pour 

repérer les  vis, puis 

serrez-les. 

5. Branchez le disque dur à la 

carte principale ¨ lôaide du 

c©ble dôalimentation et du 

câble de données.  

6. Remontez le capot, puis 

serrez les vis. 

  



Mise en route 6 

2.2.2 Modèle  E 

2.2.2.1 Installation de la batterie 

 REMARQUE 

La batterie nôest fournie quôavec quelques modèles.  

  

1. Faites passer le câble de batterie à 

travers le trou. 

2. Branchez le câble dans le port.  

2.2.2.2 Installation du disque dur 

 REMARQUE 

Ignorez lô®tape 6 si le mod¯le que vous poss®dez nôest pas ®quip® dôune batterie. 

   

1. Desserrez les vis pour 

retirer le capot. 

2. Desserrez les vis pour 

retirer le support. 

3. Placez le disque dur 

dans le support. 

   

4. Alignez les trous du 

support et les trous de vis 

du disque dur. 

5. Fixez avec les vis le disque 

dur dans le support. 

6. (Facultatif) Faites 

passer le câble d e 

batterie à travers le trou. 

pour le connecter à son 

port. 
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7. Branchez le disque dur à la 

carte principale ¨ lôaide du 

c©ble dôalimentation et du 

câble de données.  

8. Remontez le support, puis 

serrez les vis. 

9. Remontez le capot, puis 

serrez les vis. 

2.2.3 MINI 1U et Compact 1U 

 

  

1. Retirez les vis du panneau 

arrière.  

2. Fixez les vis au disque dur, 

mais ne les serrez pas. 

3. Placez le disque dur 

dans lôappareil. 

   

4. Retournez lôappareil pour 

faire face à son capot 

arrière. Alignez les vis du 

disque dur et les trous à 

lôarri¯re de lôappareil, puis 

serrez les vis. 

5. Branchez le disque dur à la 

carte principale ¨ lôaide du 

c©ble dôalimentation et du 

câble de données.  

6. Remontez le capot, puis 

serrez les vis. 
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2.2.4 1U 

 

  

1. Retirez les vis du capot. 2. Fixez les vis au disque dur, 

mais ne les serrez pas. 

3. Placez le disque dur dans 

l'appareil. 

  

 

4. Retournez lôappareil pour 

faire face à son capot 

arrière. Alignez les vis du 

disque dur et les trous à 

lôarri¯re de lôappareil, puis 

serrez les vis. 

5. Branchez le disque dur à la 

carte principale ¨ lôaide du 

c©ble dôalimentation et du 

câble de données.  

6. Remontez le capot, puis 

serrez les vis. 

2.3 Installation de lôappareil dans une baie 

 REMARQUE 

Seuls les appareils 1,5 U et 2 U permettent cette installation. 

Pour installer le DVR dans la baie, procédez comme suit  : 

 Vérifiez que la température ambiante est inférieure à 35  °C (95  °F) et laissez un 

espace de 15 cm (6 pouces) autour de lôappareil pour assurer une ventilation correcte. 

 ê lôaide des six vis, fixez le DVR sur chaque côté.  

 Installez de bas en haut. 

 ATTENTION 

Si vous souhaitez installer dôautres accessoires dans la baie, pr®voyez de ne pas surcharger 

les prises électriques.  

 Installez les accessoires supplémentaires dans la baie, le cas échéant .
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  3 Vue dôensemble 

Ce chapitre d®crit les diff®rents composants de lôappareil, les op®rations avec la souris et la 

télécommande, et les branchements typiques.  

3.1 Panneau frontal 

3.1.1 Smart 1 U 

 
 

Icône  Nom Fonction 

 

Indicateur dô®tat du 

disque dur 

 Lôindicateur est éteint lorsque le disque fonctionne 

normalement. 

 Lôindicateur devient bleu lorsque le disque dur est en 

panne. 

 
Indicateur dô®tat de 

lôalimentation 

 Lôindicateur est ®teint lorsque lôappareil nôest pas 

correctement alimenté.  

 Lôindicateur devient bleu lorsque lôappareil est 

correctement alimenté.  

 
Indicateur dô®tat du 

réseau  

 Lôindicateur est ®teint lorsque la connexion r®seau est 

correcte. 

 Lôindicateur devient bleu lorsque la connexion r®seau 

est anormale. 
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3.1.2 Modèle  E 

 

 

N° Bouton/icône  Fonction 

1 ALIMENTATION 
Allumer/®teindre le DVR. Lôindicateur devient bleu lorsque le 

DVR est allumé.  

2 
Indicateur dô®tat 

du disque dur 
Lôindicateur devient bleu lorsque le disque dur est en panne. 

3 
Indicateur dô®tat 

du réseau  

Lôindicateur devient bleu lorsque la connexion réseau est 

anormale. 

4, 5, 6 
Indicateur dô®tat 

de la batterie 

 Lorsque la charge de la batterie est comprise entre la 

charge complète et 60  %, lôindicateur 4 est allumé et les 

indicateurs 5 et 6 sont éteints.  

 Lorsque la charge de la batterie est comprise entre 30 % et 

60 %, lôindicateur 5 est allumé et tous les autres indicateurs 

sont éteints.  

 Lorsque la charge de la batterie est comprise entre 1 % et 

30 %, lôindicateur 6 est allumé et tous les autres indicateurs 

sont éteints.  

 Lorsque la charge de la batterie est ®puis®e, le DVR sô®teint 

ou si aucune batterie nô®quipe le DVR, tous les indicateurs 

sont éteints.  

7 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que disque 

de stockage USB, clavier et souris. 

  

3.1.3 Compact 1 U 
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N° Nom de port Fonction 

1 HDD Allum® en bleu lorsque lô®tat du disque dur est anormal. 

2 NET Allum® en bleu lorsque lô®tat du r®seau est anormal. 

3 POWER Allum® en bleu lorsque lôappareil est correctement aliment®. 

4 Port USB 
Branchez dans ce port des périphériques,  tels que disque de 

stockage USB, clavier et souris. 

  

3.1.4 Mini 1 U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 HDD Allum® en bleu lorsque lô®tat du disque dur est anormal. 

2 NET Allum® en bleu lorsque lô®tat du r®seau est anormal. 

3 POWER Allum® en bleu lorsque lôappareil est correctement alimenté.  

4 Port USB 
Branchez dans ce port des périphériques, tels que disque de 

stockage USB, clavier et souris. 

3.1.5 1U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 Voyant de statut Allum® en bleu lorsque lôappareil fonctionne correctement. 

2 HDD Allum® en bleu lorsque lô®tat du disque dur est anormal. 

3 NET Allum® en bleu lorsque lô®tat du r®seau est anormal. 
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N° Nom de port Fonction 

4 POWER Allum® en bleu lorsque lôappareil est correctement aliment®. 

5 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que 

clavier, souris et disque de stockage USB. 

  

3.2 Panneau arrière  

3.2.1 Smart 1 U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 Port dôentr®e vid®o Connecte une cam®ra analogique au signal dôentr®e vid®o. 

2 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que disque 

de stockage USB, clavier et souris. 

3 Port VGA 
Délivre les signaux de données vidéo analogiques à un écran 

connecté via un port  VGA. 

4 Port HDMI 

Port de sortie de signal audio ou vidéo haute définition.  

Le port d®livre les signaux de donn®es de lôaudio multicanal et 

de vidéo haute définition non compressée à un écran connecté 

via un port HDMI. 

5 Port réseau  Se connecte à un port Ethernet.  

6 
Port dôentr®e 

dôalimentation 
Alimentation 12 V CC. 

7  Borne de mise à la terre.  
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3.2.2 Modèle  E 

 

 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 
Port dôentr®e 

vidéo  
Connecte une cam®ra analogique au signal dôentr®e vid®o. 

2 
Port dôentr®e 

audio 

Reçoit le signal de sortie audio de dispositifs de type 

microphone. 

3 
Port de sortie 

audio 

Émet le signal audio à des dispositifs de type caisson 
acoustique. 

4 

Port de 

communication 

RS485 

Permet la connexion de dispositifs de commande, tels que dôme 

mobile PTZ. Le port RS485_A est connecté via le câble  A et le 

port RS485_B est connecté via le câble  B. 

5 Port HDMI 

Port de sortie de signal audio ou vidéo haute définition.  

Le port d®livre les signaux de donn®es de lôaudio multicanal et de 

vidéo haute définition non compressée à un écran connecté via 

un port HDMI. 

6 Port VGA 
Délivre les signaux de données vidéo analogiques à un écran 

connecté via un port  VGA. 

7, 8 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que disque 

de stockage USB, clavier et souris. 

9 Port réseau  Se connecte à un port Ethernet.  
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N° Nom de port Fonction 

10 
Port dôentr®e 

dôalimentation 
Alimentation 12 V CC. 

11 
Port de sortie 

dôalimentation 
D®livre lôalimentation 12 V CC. 

12 Sol Borne de mise à la terre.  

  

3.2.3 Compact 1 U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 
Port dôentr®e 

vidéo  
Connecte une cam®ra analogique au signal dôentr®e vid®o. 

2 
Port dôentr®e 

audio 
Reçoit le signal de sortie audio de dispositif s de type microphone. 

3 
Port de sortie 

audio 
Émet le signal audio à des dispositifs de type caisson acoustique.  

4 Port HDMI 

Port de sortie de signal audio ou vidéo haute définition.  

Le port d®livre les signaux de donn®es de lôaudio multicanal et de 

vidéo  haute définition non compressée à un écran connecté via 

un port HDMI. 

5 Port réseau  Se connecte à un port Ethernet.  

6 

Port de 

communication 

RS485 

Permet la connexion de dispositifs de commande, tels que dôme 

mobile PTZ. Le port RS485_A est connecté via le câble  A et le 

port RS485_B est connecté via le câble  B. 

7 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que disque 

de stockage USB, clavier et souris. 

8 Port VGA 
Délivre les signaux de données vidéo analogiques à un écran 

connecté via un port VGA. 

9 
Port dôentr®e 

dôalimentation 
Alimentation 12 V CC. 

10 
Touche 

dôalimentation 
Allumer/éteindre le DVR.  

11  Borne de mise à la terre.  

12 
Serre-câbles 

dôalimentation 

Utilisez lôattache pour fixer le c©ble dôalimentation au DVR, dans 

le cas où il serait lâche.  
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3.2.4 Mini 1 U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1 

Port dôentr®e 

dôalarme 1 à 16  

4 groupes de ports dôentr®e dôalarme (groupe 1 du port 1 au 

port 4 , groupe 2 du port 5 au port 8, groupe 3 du port 9 au 

port 12 et groupe 4 du port 13 au port 16). Ces ports reçoivent le 

signal dôune source dôalarme externe. Il existe deux types : NO 

(normalement ouvert) et NC (normalement fermé).  

 REMARQUE 

Lorsque votre dispositif dôentr®e dôalarme utilise une alimentation 

externe, veuillez vous assurer que le dispositif et lôappareil 

utilisent la même prise de terre.  

Port de sortie 

dôalarme 1 à 3 

(NO 1 à NO  3 et 

C 1 à C  3) 

 3 groupes de ports de sortie dôalarme (groupe 1 des 

ports NO 1 et C1, groupe 2 des ports NO 2 et C 2, groupe 3 

des ports NO 3 et C3). Ces ports ®mettent le signal dôalarme 

vers le dispositif dôalarme. Veuillez vous assurer que le 

dispositif dôalarme externe est aliment®. 

 NO : Port de sortie dôalarme normalement ouvert. 

 C : Connecteur public de sortie dôalarme. 

 Sol. 

2 
Port dôentr®e 

vidéo  
Connecte une cam®ra analogique au signal dôentr®e vid®o. 

3 
Port dôentr®e 

audio 

Reçoit le signal de sortie audio de dispositifs de type 

microphone. Il correspond au port dôentr®e vid®o 1. 

4 Port DB25 

Se connecte au séparateur audio, inclus dans le carton, po ur 

convertir le port dôentr®e audio qui re­oit le signal audio des 

dispositifs de type microphone. Il correspond aux ports dôentr®e 

vidéo  2 à 16.  

5 
Port de sortie 

audio 

Émet le signal audio à des dispositifs de type caisson 

acoustique. 

6 Port HDMI 

Port de sortie de signal audio ou vidéo haute définition.  

Le port d®livre les signaux de donn®es de lôaudio multicanal et de 

vidéo haute définition non compressée à un écran connecté via 

un port HDMI. 
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N° Nom de port Fonction 

7 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que disque 

de stockage USB, clavier et souris. 

8 Port réseau  Se connecte à un port Ethernet.  

9 

Port de 

communication 

RS485 

Permet la connexion de dispositifs de commande, tels que dôme 

mobile PTZ. Le port RS485_A est connecté via le câble  A et le 

port RS485_B est connecté via le câble  B. 

10 
Port dôentr®e 

dôalimentation 
Alimentation 12 V CC. 

11 Port VGA 
Délivre les signaux de données vidéo analogiques à un écran 

connecté via un port  VGA. 

12 
Touche 

dôalimentation 
Allumer/éteindre le DVR.  

13 
Serre-câbles 

dôalimentation 

Utilisez un serre-c©bles pour fixer le c©ble dôalimentation au DVR 

afin dô®viter les mauvais branchement. 

14  Borne de mise à la terre.  

  

3.2.5 1U 

 

 

N° Nom de port Fonction 

1  Borne de mise à la terre.  

2 
Port dôentr®e 

dôalarme 1 à 16  

4 groupes de ports dôentr®e dôalarme (groupe 1 du port 1 au 

port 4 , groupe 2 du port 5 au port 8, groupe 3 du port 9 au 

port 12 et groupe 4 du port 13 au port 16). Ces ports reçoivent le 

signal dôune source dôalarme externe. Il existe deux types : NO 

(normalement ouvert) et NC (normalement fermé).  

 REMARQUE 

Lorsque votre dispositif dôentr®e dôalarme utilise une alimentation 

externe, veuillez vous assurer que le dispositif et le DVR utilisent 

la même prise de terre.  
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N° Nom de port Fonction 

Port de sortie 

dôalarme 1 à 3 

(NO 1 à N O 3 et 

C 1 à C  3) 

 3 groupes de ports de sortie dôalarme. (Groupe 1 des 

ports NO 1 et C1, groupe 2 des ports NO 2 et C 2, groupe 3 

des ports NO 3 et C3). Ces ports ®mettent le signal dôalarme 

vers le dispositif dôalarme. Veuillez vous assurer que le 

dispositif dôalarme externe est aliment®. 

 NO : Port de sortie dôalarme normalement ouvert. 

 C : Connecteur public de sortie dôalarme. 

 Sol. 

3 
Port dôentr®e 

vidéo  
Connecte une cam®ra analogique au signal dôentr®e vid®o. 

4 
Port dôentr®e 

audio 

Reçoit le signal d e sortie audio de dispositifs de type 

microphone. 

5 
Port de sortie 

audio 

Émet le signal audio à des dispositifs de type caisson 

acoustique. 

6 Port HDMI 

Port de sortie de signal audio ou vidéo haute définition.  

Le port d®livre les signaux de donn®es de lôaudio multicanal et de 

vidéo haute définition non compressée à un écran connecté via 

un port HDMI. 

7 Port USB 
Branchez dans ce port des dispositifs externes, tels que clavier, 

souris et disque de stockage USB. 

8 Port réseau  Se connecte à un port Ethernet . 

9 

Port de 

communication 

RS485 

Permet la connexion de dispositifs de commande, tels que dôme 

mobile PTZ. Le port RS485_A est connecté via le câble  A et le 

port RS485_B est connecté via le câble  B. 

10 
Port dôentr®e 

dôalimentation 
Alimentation 12 V CC. 

11 Port VGA 
Délivre les signaux de données vidéo analogiques à un écran 

connecté via un port  VGA. 

12 
Touche 

dôalimentation 
Allumer/éteindre le DVR.  

13 
Serre-câbles 

dôalimentation 

Utilisez lôattache pour fixer le c©ble dôalimentation au DVR, dans 

le cas où il serait lâche.  

  

3.3 Opérations avec la télécommande  

 REMARQUE 

La t®l®commande nôest pas un de nos accessoires habituels et peut ne pas °tre incluse dans le 

sac dôaccessoires. Elle est fournie en fonction du mod¯le que vous avez achet®. 
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N° Nom Fonction 

1 
Touche 

dôalimentation 

Appuyez sur cette touche pour allumer ou ®teindre lôappareil. 

2 Adresse 
Appuyez sur cette touche pour saisir le num®ro de s®rie dôun 

dispositif, afin de pouvoir le contr¹ler depuis lôappareil. 

3 Lecture rapide Lecture accélérée à  différentes vitesses et lecture normale.  

4 Lecture ralentie Lecture ralentie à différentes vitesses ou lecture normale.  

5 
Enregistrement 

suivant 

En cours de lecture, appuyez sur cette touche pour lire la vidéo 

suivante. 

6 
Enregistrement 

précédent  

En cours de lecture, appuyez sur cette touche pour lire la vidéo 

précédente.  

7 Lecture/pause 

 En cours de lecture normale, appuyez sur cette touche pour 

mettre en pause la lecture. 

 En mode pause, appuyez sur cette touche pour reprendre la 

lecture. 

 Dans lôinterface de la fenêtre en temps réel, appuyez sur cette 

touche pour accéder au menu de recherche vidéo.  

8 Inversion/pause 

En cours de lecture arrière, appuyez sur cette touche pour mettre 

en pause la lecture arrière.  

En mode pause de lecture arrière, appuye z sur cette touche pour 

reprendre la lecture arrière.  

9 Échappement 
Acc®der au menu pr®c®dent ou annuler lôop®ration actuelle 

(fermer lôinterface ¨ lô®cran ou le contr¹le). 
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N° Nom Fonction 

10 Enregistrement 

 D®marre ou arr°te manuellement lôenregistrement 

 Dans lôinterface dôenregistrement, utilisez les touches de 

direction pour sélectionner le canal que vous souhaitez 

enregistrer. 

 Appuyez sur cette touche pendant au moins 1,5 seconde et 

lôinterface dôenregistrement manuel sôaffichera. 

11 
Touches de 

direction 

Passez dôun contrôle à un autre en déplaçant la sélection à 

gauche ou à droite.  

En cours de lecture, ces touches contrôlent la barre de 

progression de la lecture. 

Fonction auxiliaire (par exemple, accès au menu  PTZ). 

12 

Touche de 

validation/menu 

(Enter) 

 Confirmer une opération.  

 Accéder au bouton OK. 

 Accéder au menu.  

13 

Basculement de 

fenêtres 

multiples (Mult) 

Basculement entre les fenêtres multiples et la fenêtre unique.  

14 Fonction (Fn) 

 En mode de surveillance monocanal, appuyez sur cette 

touche pour afficher les commandes PTZ et les fonctions de 

réglage de couleur.  

 Alterne le menu de contr¹le PTZ dans lôinterface de contr¹le 

PTZ. 

 Dans lôinterface de d®tection de mouvement, appuyez sur 

cette touche suivie dôune touche de direction pour terminer la 

configuration. 

 En mode texte, appuyez longuement sur cette touche pour 

effacer le dernier caractère. Pour utiliser la fonction 

dôeffacement : Appuyez longuement sur cette touche pendant 

1,5 seconde. 

 Dans le menu des disques durs, basculez entre la durée 

dôenregistrement du disque dur et dôautres informations 

(comme indiqué dans le message qui apparaît).  

15 
Touches 

alphanumériques  

 Saisir un mot de passe ou des numéros.  

 Changement de canal. 

 Appuyez sur la touche « Shift » pour changer de méthode de 

saisie. 
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3.4 Utilisation à la souris 

 REMARQUE 

Les opérations décrites se réfèrent à des utilisateurs droitiers.  

Opération  Fonction 

Clic sur le bouton 

gauche de la 

souris 

La bo´te de dialogue de saisie du mot de passe sôaffichera si vous nô°tes 

pas encore connecté.  

Dans lôinterface de la fenêtre de la vue en temps réel, vous pouvez accéder 

au menu principal. 

Une fois que vous avez sélectionné un élément de menu, cliquez dessus 

pour afficher le contenu du menu. 

Exécute la fonction du contrôle.  

Modifier une case ¨ cocher ou lô®tat de la détection de mouvement.  

Cliquez sur une boîte combinée pour afficher la liste déroulante  

Dans la zone de saisie, cliquez sur la touche correspondante du volet pour 

saisir un caractère numérique ou alphabétique (majuscule/minuscule).  

 En mode de saisie alphabétique  : Cliquez sur  pour saisir un retour 

arrière et cliquez sur  pour effacer le caractère précédent.  

 

 En mode de saisie numérique  : Cliquez sur  pour effacer et cliquez 

sur  pour effacer le caractère précédent.  

 

Double-clic sur le 

bouton gauche 

de la souris 

Exécute des opérations de contrôle spéciales, comme double -cliquer sur un 

élément dans la liste des fichiers pour lancer la lecture vidéo.  

En mode multifenêtre, double -cliquez sur un canal pour lôafficher en plein 

écran.  

Double-cliquez dans la fenêtre de la vidéo actuelle pour revenir en mode 

multifenêtre.  

Clic droit 

Effectuez un clic droit dans lôinterface de la fen°tre de la vue en temps r®el 

pour afficher le menu des raccourcis. Pour les différentes gammes de 

produits, le menu des raccourcis peut être différent.  

Sort du menu courant sans sauvegarder les modifications. 
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Opération  Fonction 

Clic avec la 

molette de 

défilement  

Dans une boîte de saisie numérique  : Augmente ou diminue la valeur 

numérique.  

Alterne entre les éléments de la case à coch er. 

Page précédente ou page suivante.  

Cliquer et glisser Sélectionner le contrôle actuel et le déplacer.  

Faire glisser une 

boîte de 

sélection avec le 

bouton gauche 

de la souris 

Sélection de zone de détection de mouvement.  

Sélection de zone de masque de confidentialité.  
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  4 Branchements de base 

Ce chapitre d®crit les diff®rents composants de lôappareil, les op®rations avec la souris et la 

télécommande, et les branchements typiques.  

4.1 Schéma de branchement typique  

 REMARQUE 

La figure suivante est donnée seulement à titre indicatif. Vous devrez tenir compte du produit 

réel.  

 

 

Entrée 

dôalarme 

Sortie 
dôalarme 

Entrée 

vidéo  

Entrée 

audio Sortie VGA 

Bouton dôalimentation 

Serre-c©bles dôalimentation Prise secteur 

Sortie 
audio Sortie HDMI 

Commutateur réseau  

Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  Clavier réseau  

Port USB 
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Entrée vidéo  

Entrée audio  

Sortie VGA 

Sortie audio Sortie HDMI 

Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  

Utilisateur réseau  Utilisateur résea u Utilisateur réseau  Utilisateur réseau  

Sortie VGA 

Entrée vidéo  

Entrée audio  
Entrée 
micro 

Sortie micro 

Sortie vidéo  

Sortie audio 
Sortie dôalarme 

PTZ 

Entrée d'alarme  Sortie HDMI 

PTZ 
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4.2 Branchement des entrées et des sorties audio et vidéo  

4.2.1 Entrée vidéo  

Côest lôinterface BNC qui est utilis®e pour les entr®es vid®o. Les formats dôentr®e vid®o sont les 

suivants : BNC PAL/NTSC (1,0 Vc-c, 75 ɋ). 

Le signal vidéo doit se conformer aux normes nationales.  

Le signal vid®o dôentr®e doit aussi avoir un rapport S/B ®lev®, une faible distorsion ; une 

interférence basse, des couleurs  naturelles et une légèreté appropriée.  

Garantir la stabilité et la fiabilité du signal des caméras  : 

Les cam®ras doivent °tre install®es dans un endroit frais et sec, ¨ lôabri de la lumi¯re directe du 

soleil, de produits inflammables, de substances explosives, etc. 

Les cam®ras et lôenregistreur vid®o devraient avoir la m°me mise ¨ la terre afin de garantir le 

fonctionnement normal des caméras.  

Garantir la stabilité et la fiabilité des lignes de transmission  : 

Utilisez toujours du câble BNC blindé de haute qualité. Sélectionnez le modèle de câble BNC 

en fonction de la distance de transmission. 

Si la distance est trop longue, utilisez un câble à paire torsadée, et ajoutez si nécessaire des 

appareils de compensation vidéo. Vous pouvez aussi utiliser de la fibr e optique pour garantir la 

qualité des images vidéo.  

Maintenez le signal vidéo aussi loin que possible de toute interférence électromagnétique, 

notamment du courant haute tension. 

Veiller au bon contact des pattes de branchement 

La ligne du signal et le câble blindé doivent être fixés fermement et bien connectés. Évitez les 

contacts directs, les soudures par recouvrement et lôoxydation des soudures. 

4.2.2 Sortie vidéo  

Les sorties vidéo comprennent une sortie  BNC (PAL/NTSC, 1,0 V c-c, 75 ɋ), une sortie VGA et 

une sortie HDMI. Le système prend en charge les sorties BNC, VGA et HDMI simultanément.  

Lorsque vous utilisez le moniteur de votre ordinateur comme moniteur de surveillance, prêtez 

attention aux points suivants : 

 ̧ Pour éviter un vieillissement prématuré, ne lai ssez pas votre moniteur allumé pendant une 

longue période.  

 ̧ Une démagnétisation régulière permettra de garder le moniteur en bon état.  

 ̧ Maintenez-le à distance des périphériques qui émettent des interférences 

électromagnétiques fortes.  
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Lôutilisation dôun t®l®viseur comme appareil de sortie vid®o nôest pas une m®thode de 

substitution fiable. Vous devez aussi réduire les heures de fonctionnement et limiter les 

interf®rences provenant de lôalimentation ainsi que dôautres p®riph®riques. De plus, vous 

pouvez endommager un téléviseur de mauvaise qualité utilisé à cette fin.  

4.2.3 Entrée audio  

Ces gammes de produits dot®s de ports dôentr®e audio adoptent un port BNC. 

En raison de la grande imp®dance de lôentr®e audio, nôutilisez que des prises de son actives. 

La transmission audio est similaire ¨ la transmission vid®o. Essayez dô®viter les interf®rences, 

les contacts directs, les contacts desserrés et maintenez toujours les câbles éloignés de 

courants à haute tension.  

4.2.4 Sortie audio 

Les paramètres du signal de sortie audio so nt normalement de 200 mV, 1 kɋ (BNC ou RCA). Il 

peut être connecté directement à des écouteurs à faible impédance, à une boîte de résonance 

ou à un appareil de sortie audio du type amplificateur.  

Si la caisse de résonance et la prise de son doivent être da ns le même espace, il est facile de 

générer des grincements sonores. Dans ce cas, faites ce qui suit  : 

 ̧ Utilisez un meilleur matériel de prise de son ayant une qualité directionnelle plus grande.  

 ̧ Réduisez le volume de la caisse de résonance.  

 ̧ Lôutilisation de mat®riaux d®coratifs absorbant les sons peut r®duire lô®cho de la voix et 

am®liorer lôacoustique de la salle. 

 ̧ Ajustez la disposition des appareils pour réduire les grincements.  

4.3 Branchement des entr®es et des sorties dôalarme 

Lisez ce qui suit avant de procéder aux branchements.  

Entrée d'alarme  

 ̧ Assurez-vous que le mode dôentr®e dôalarme est : entr®e dôalarme mise ¨ la terre. 

 ̧ Un signal de mise ¨ la terre est n®cessaire pour lôentr®e dôalarme. 

 ̧ Le signal de tension de lôentr®e dôalarme doit °tre faible. 

 ̧ Le mode dôentr®e dôalarme peut °tre NC (ferm® normal) ou NO (ouvert normal). 

 ̧ Lorsque vous branchez deux enregistreurs vidéo réseau ou un enregistreur et un autre 

appareil, utilisez un relais pour les séparer.  

Sortie dôalarme 

Le port de sortie dôalarme ne devrait pas être connecté directement à une source de puissance 

®lev®e (sup®rieure ¨ 1 A) afin dô®viter quôun courant ®lev® endommage le relais. Veuillez 

utiliser le bornier pour r®aliser la connexion entre le port de sortie dôalarme et la charge. 
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Comment brancher le décodeur PTZ  

 ̧ Assurez-vous que le d®codeur a la m°me mise ¨ la terre que lôenregistreur vid®o, sinon 

vous ne pourrez pas piloter la cam®ra PTZ. Nous recommandons dôutiliser du c©ble 

torsadé blindé et de connecter la couche blindée à la terre.  

 ̧ Évitez une tension élevée. Assurez -vous que le câblage est correct et prenez des mesures 

de protection ¨ lôencontre des ®clairs. 

 ̧ Dans le cas de longs câbles, installez une résistance de 120  ɋ en parall¯le entre les 

extrémités des lignes A et B pour réduire les ref lets et garantir la qualité du signal.  

 ̧ Les ports « 485 A et B è de lôenregistreur vid®o ne peuvent pas se connecter en parall¯le 

avec le « port 485 è dôautres p®riph®riques. 

 ̧ La tension entre les lignes A et B du décodeur doit être inférieure à 5  V. 

Assurez-vous que le périphérique frontal est bien mis à la terre.  

Une mise à la terre défectueuse peut endommager les circuits électroniques.  

4.3.1 Pr®sentation des ports dôalarme 

 REMARQUE 

Les ports dôentr®e dôalarme d®pendent du mod¯le que vous avez achet®. 

 

 

Icône  Description 

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 

9, 10, 11, 12, 13, 14, 

15, 16 

ALARME 1 à ALARME 16. Les alarmes deviennent actives à basse 

tension. 

NO1 C1, NO2 C2, 

NO3 C3, NO4 C4 

Il y a quatre groupes de sorties en activation normalement ouverte 

(bouton marche/arrêt). 

NO5 C5 NC5,  
Il y a un groupe de sorties en activation normalement ouverte (bouton 

marche/arrêt).  

CTRL 12V 

Contr¹le la sortie dôalimentation du 6e canal de sortie dôalarme. 

Tension-courant : 500 mA. 

 Quand il y a une sortie dôalarme, fermez la sortie dôalimentation. 

 Quand une alarme est annul®e, ouvrez la sortie dôalimentation. 

+12V 
Intensité nominale.  

Tension-courant : 500 mA. 

 
Câble de mise à la terre.  
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Icône  Description 

485 A/B 

Port de communication 485. Ils sont utilisés pour commander des 

appareils tels que des décodeurs. Une résistance de 120  ɋ devra °tre 

connectée entre les lignes  A et B, sôil y a de nombreux d®codeurs PTZ. 

T+, T-, R+, R- 

Port RS485 duplex intégral à 4  fils 

T+ T- : câbles de sortie.  

R+ R- : c©bles dôentr®e. 

  

4.3.2 Entrée d'alarme  

Veuillez vous référer ¨ la figure suivante pour plus dôinformations. 

 ̧ Mise ¨ la terre des entr®es dôalarme qui comprennent un type normalement ouvert et 

normalement fermé.  

 ̧ Connectez en parall¯le les extr®mit®s COM et GND du d®tecteur dôalarme (assurez-vous 

quôune alimentation externe est reli®e au d®tecteur dôalarme). 

 ̧ Connectez en parall¯le les lignes de mise ¨ la terre de lôenregistreur vid®o et du d®tecteur 

dôalarme. 

 ̧ Connectez le port NC du capteur dôalarme ¨ lôentr®e dôalarme de lôenregistreur vid®o 

(ALARME). 

 ̧ Utilisez la m°me ligne de mise ¨ la terre que celle de lôenregistreur vid®o si vous utilisez 

une alimentation externe pour le d®tecteur dôalarme. 

 

 

4.3.3 Sortie dôalarme 

 ̧ Alimente le p®riph®rique externe dôalarme. 

 ̧ Pour éviter une surcharge, veuillez lire attentivement  le tableau des paramètres de relais 

ci-après.  

 ̧ Le câble RS -485 A/B est pour le câble A/B du décodeur PTZ.  

Le signal dôune entr®e dôalarme dôun p®riph®rique accessible au public 
doit cesser lors dôune coupure de lôalimentation du p®riph®rique.  

Borne de connexion du p®riph®rique dôalarme 

Borne de connexion du 

p®riph®rique dôalarme 

ALARME  

TERRE  

TERRE  

TERRE COM 
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4.3.4 Param¯tres de relais de sortie dôalarme 

 REMARQUE 

Reportez-vous au produit réel pour des informations sur le modèle de relais.  

Modèle  HFD23/005-1ZS HRB1-S-DC5V 

Matériau du contact  AgNi+ or plaqué AuAg10/AgNi10/CuNi30 

Côte 

(charge de 

résistance)  

Capacité de 

commutation 

nominale 

30 V CC 1 A/125 V CA 

0,5 A 
24 V CC 1 A/125 V CA 2 A 

Alimentation de 

commutateur max. 
62,5 VA/30 W 250 VA/48 W 

Tension de 

commutateur max. 
125 V CA/60 V CC 125 V CA/60 V CC 

Courant de 

commutateur max. 
2 A 2 A 

Isolation 

Entre les contacts 400 V CA 1 minute 500 V CA 1 minute 

Entre contact et 

bobine 
1 000 V CA 1 minute 1 000 V CA 1 minute 

Temps de montée  5 ms max. 5 ms max. 

Temps de coupure 5 ms max. 5 ms max. 

Longévité  

Mécanique  1×10 7fois (300 fois/min) 5×10 6fois (300 fois/min) 

Données 

électriques  
1×10 5fois (30 fois/min) 2,5×10 4fois (30 fois/min) 

Température de Fonctionnement  De -30 °C à +70  °C  De -40 °C à +70  °C  

4.4 Connexion au port RS485 

 Connectez le câble  RS485 de la caméra  PTZ au port RS485 de lôappareil. V®rifiez la 

correspondance des interfaces A et B. 

 Connectez le câble de sortie vidéo de la caméra  PTZ au port dôentr®e vid®o de 

lôappareil. 

 Allumez la caméra  PTZ. 
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4.5 Remplacement de la batterie 

Veillez à utiliser un modèle de pile identique, si possible.  

Nous vous recommandons de remplacer régulièrement la pile (tous les ans) pour garantir la 

pr®cision de lôheure du syst¯me. 

 ATTENTION 

Avant le remplacement, veuillez enregistrer les réglages du système, sinon vous perdrez toutes 

les informations !
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  5 Configuration locale 

Veuillez lire les remarques suivantes avant dôutiliser votre appareil. 

 REMARQUE 

 ̧ Les interfaces illustrées dans ce manuel décrivent le fonctionnement de lôappareil et ne 

sont donn®es quô¨ titre indicatif. Les interfaces r®elles d®pendent du mod¯le que vous 

avez acheté. Si des inconsistances existent entre le manuel et le produit réel, vous devrez 

tenir compte du produit réel.  

 ̧ Le manuel décrit de manière générale le produit. Par conséquent, des fonctions décrites 

dans ce manuel peuvent ne pas sôappliquer au mod¯le dôappareil que vous avez achet®. 

 ̧ Conventions utilisées pour les opérations de la souris dans un menu.  

Ï Cliquer : Dans le menu, cliquez une seule fois avec le bouton gauche de la souris sur 

une option pour accéder à ses paramètres.  

Ï Clic droit : dans nôimporte quelle interface, cliquez une seule fois avec le bouton droit 

de la souris pour revenir au niveau précédent. Pour d es détails sur les opérations 

avec la souris, reportez-vous à «  3.4 Utilisation à la souris ».  

5.1 Réglages initiaux  

5.1.1 Démarrage  

 ATTENTION 

 ̧ V®rifiez que la tension dôentr®e correspond ¨ la tension dôalimentation requise pour 

lôappareil. Apr¯s avoir bien branch® le cordon dôalimentation, allumez lôappareil. 

 ̧ Pour prot®ger lôappareil, veuillez dôabord brancher le cordon ¨ lôappareil puis ¨ la source 

électrique.  

 ̧ Pour garantir le fonctionnement stable de lôappareil et des dispositifs externes connect®s ¨ 

lôappareil ainsi que pour prolonger la durée de vie de la batterie, il est recommandé de se 

r®f®rer ¨ la norme nationale en vigueur afin dôutiliser une source dôalimentation d®livrant 

une tension stable avec des interférences réduites dues aux ondulations. Une source 

dôalimentation de type onduleur est recommandée.  

Branchez lôappareil au moniteur. 

Branchez le c©ble dôalimentation ¨ lôappareil. 

Appuyez sur le bouton dôalimentation pour allumer lôappareil. Le voyant dôalimentation 

sôallume. 

Sur le moniteur connect®, lô®cran de la vue en temps r®el sôaffichera par d®faut. Si vous 

allumez lôappareil alors quôune p®riode dôenregistrement est pr®vue, le syst¯me commencera ¨ 

enregistrer apr¯s la mise sous tension. Lôic¹ne indiquant un enregistrement en cours sôaffichera 

pour les canaux spécifiques.  
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5.1.2 Initialisation de lôappareil 

Au premier démarrage, vous devrez configurer les informations de mot de passe pour 

lôutilisateur admin (par défaut).  

 REMARQUE 

Pour s®curiser lôappareil, il est fortement recommand® de conserver correctement le mot de 

passe de lôutilisateur admin et de le modifier r®guli¯rement. 

Allumez lôappareil. 

Lôinterface Initialisation de lôappareil (Device Initialization) sôaffiche. Voir Figure 5-1. 

 

 

 Configurez les informations du mot de passe pour lôutilisateur admin. Pour les d®tails, 

voir Tableau 5-1. 

Paramètre  Description 

Utilisateur Par d®faut, lôutilisateur est admin. 

Mot de passe Dans la zone Mot de passe (Password), saisissez le mot de passe 

de lôutilisateur admin. 

Le nouveau mot de passe doit être formé de 8 à 32  caractères et 

contenir au moins deux types parmi des lettres, des chiffres et des 

caract¯res sp®ciaux (¨ lôexception de « ' », «  " », «  ; », «  : » et «  & »).  

Confirmer le mot 

de passe 

Question rapide 

Dans la zone Question rapide (Prompt Question), saisissez les 

informations qui peuvent vous rappeler le mot de passe. 

 REMARQUE 

Dans lôinterface de connexion, cliquez sur , un message-guide 

sôaffichera pour vous aider ¨ r®cup®rer le mot de passe. 
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Cliquez sur « Suivant » (Next).  

Lôinterface de configuration de la s®quence de d®verrouillage sôaffichera. Voir Figure 5-2. 

 

 

Tracez une séquence de déverrouillage.  

Apr¯s avoir termin®, lôinterface de configuration de la protection du mot de passe sôaffichera. 

Voir Figure 5-3. 

 REMARQUE 

 ̧ La séquence que vous sou haitez définir doit relier au moins quatre points.  

 ̧ Si vous ne souhaitez pas configurer la séquence de déverrouillage, cliquez sur Ignorer 

(Skip). 

 ̧ Une fois que vous avez configuré la séquence de déverrouillage, elle sera utilisée comme 

méthode de connexion par défaut. Si vous ignorez la configuration, saisissez le mot de 

passe de connexion. 
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Configurez les paramètres de protection du mot du passe. Pour les détails, voir  

Tableau 5-2. 

Une fois configur®, si vous avez oubli® le mot de passe pour lôutilisateur admin, vous pourrez le 

r®initialiser au moyen de lôadresse e-mail réservée ou des questions de sécurité. Pour des 

détails sur la réinitialisation du mot de passe, voi r « 5.1.3 Réinitialisation du mot de passe  ».  

Si vous ne souhaitez pas configurer ses param¯tres, d®sactivez lôadresse e-mail et les 

questions de s®curit® dans lôinterface. 

Mode de 

protection du 

mot de passe 

Description 

Adresse e-mail 

Saisissez lôadresse e-mail réservée.  

Dans la zone Adresse e-mail (Email Address), saisissez une 

adresse e-mail pour réinitialiser le mot de passe. Dans le cas où vous 

oubliez le mot de passe, saisissez le code de sécurité que vous 

recevrez à cette adresse e -mail pour réinitialiser le mot de passe de 

lôutilisateur admin. 

Question de 

sécurité  

Configurez les questions de sécurité et les réponses.  

Dans le cas où vous oubliez le mot de passe, saisissez les réponses 

aux questions pour réinitialiser le mot de passe.  

 REMARQUE 

Si vous souhaitez configurer une adresse e-mail ou des questions de sécurité par la suite 

ou si vous souhaitez modifier la configuration, sélectionnez Menu principal > Compte > 

Utilisateur (Main Menu > ACCOUNT > USER). 

  

 Cliquez sur Enregistrer (Save) pour terminer les réglages.  

Lôinterface Accord de licence dôutilisateur final (End-User License Agreement) sôaffiche. 
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 Cochez la case Jôai lu et accepte tous les termes (I have read and agree to all 

terms). 

 Cliquez sur « Suivant » (Next).  

Lôinterface Assistant de démarrage  (Startup Wizard) sôaffiche. Pour plus de d®tails sur les 

réglages rapides lors du démarrage, voir «  5.1.4 Configuration ¨ lôaide de lôassistant de 

démarrage  ».  

5.1.3 Réinitialisation du mot de passe  

Vous pouvez r®initialiser le mot de passe au moyen dôun code QR ou des questions de 

sécurité.  

 ̧ Pour effectuer une réinitialisation au moyen dôun code QR, assurez-vous de cocher la case 

Menu principal > Système > Sécurité > Réinitialiser le mot de passe  (Main Menu > 

SYSTEM > SECURITY > Password Reset). 

 ̧ Pour effectuer une réinitialisation au moyen des questions de sécurité, v érifiez que les 

questions de sécurité sont configurées.  

Acc®dez ¨ lôinterface de connexion. 

 ̧ Si vous avez configur® la s®quence de d®verrouillage, lôinterface de connexion par 

s®quence de d®verrouillage sôaffichera. Voir Figure 5-4. Cliquez sur Séquence 

oubliée  (Forgot Pattern), lôinterface de connexion par mot de passe sôaffichera. 

Voir Figure 5-5. 

 ̧ Si vous nôavez pas configur® la s®quence de d®verrouillage, lôinterface de 

connexion par mot de passe sôaffichera. Voir Figure 5-5. 

 REMARQUE 

Dans lôinterface de connexion par s®quence de d®verrouillage, cliquez sur Changer 

dôutilisateur (Switch User) ou, dans lôinterface de connexion par mot de passe, dans la 

liste Nom dôutilisateur (User Name), sélectionnez un autre utilisateur pour la 

connexion. 



Configuration locale 35 

 

 

 

 

Cliquez sur . 

 ̧ Si vous nôavez pas d®fini lôadresse e-mail r®serv®e, lôinterface de saisie dôune 

adresse e-mail sôaffichera. Voir Figure 5-6. Saisissez lôadresse e-mail, puis cliquez 

sur Suivant (Next) et lôinterface Réinitialiser le mot de passe  (Reset the 

password) sôaffichera. Voir Figure 5-7. 

 ̧ Si vous avez d®fini lôadresse e-mail réserv®e, lôinterface Réinitialiser le mot de 

passe (Reset the password) sôaffichera. Voir Figure 5-7. 
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Réinitialisez le mot de passe.  

 ̧ Code QR 

Suivez les instructions qui sôaffichent ¨ lô®cran pour obtenir le code de sécurité à 

votre adresse e-mail réservée. Dans la zone Code de sécurité  (Security code), 

saisissez le code de sécurité.  
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 ATTENTION 

 ̧ Le code de sécurité (code  QR à numériser) que vous recevrez ne sera valable 

que pendant 24 heures. Veuillez procéder avec précaution.  

 ̧ Veuillez utiliser le code de sécurité reçu dans votre messagerie électronique 

pour réinitialiser le mot de passe dans les 24  heures, sinon il ne sera plus 

valide. 

 ̧ Question de sécurité  

 Dans lôinterface Réinitialiser le mot de pas se (Reset the password) illustré dans 

la Figure 5-6, dans la liste Type de réinitialisation  (Reset Type), sélectionnez 

Questions de sécurité  (Security Questions) et lôinterface des questions de 

s®curit® sôaffichera. Voir Figure 5-8 

 REMARQUE 

Si vous nôavez pas configur® au pr®alable les questions de s®curit®, dans la liste 

Type de réinitialisation  (Reset Type), lôoption Questions de sécurité  (Security 

Questions) ne sera pas disponible. 

 Dans la zone Réponse  (Answer), saisissez les bonnes réponses.  

 

 

Cliquez sur « Suivant » (Next).  

Lôinterface de r®initialisation du nouveau mot de passe sôaffichera. Voir Figure 5-9. 
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Dans la zone Nouveau mot de passe (New Password), saisissez le nouveau mot de 

passe et confirmez la saisie dans la zone Confirmer le mot de passe (Confirm Password). 

 Cliquez sur « Enregistrer » (Save). La réinitialisation du mot de passe commencera. 

Une fois la réinitialisation terminée, un message contextuel apparaîtra.  

 Cliquez sur OK. 

Un message contextuel vous demandant si vous souhaitez synchroniser le mot de passe avec 

les dispositifs distants sôaffichera. Voir Figure 5-10. 

 ̧ Cliquez sur Annuler (Cancel) et la réinitialisation sera terminée.  

 ̧ Cliquez sur OK et lôinterface des informations de synchronisation sôaffichera. Voir 

Figure 5-10. 
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 REMARQUE 

Ce message nôappara´t quôen pr®sence de canaux num®riques au lieu de canaux 

analogiques complets. 

 

 

5.1.4 Configuration ¨ lôaide de lôassistant de d®marrage 

5.1.4.1 Acc¯s ¨ lôassistant de d®marrage 

Lôassistant de d®marrage vous permet de configurer les réglages de base pour installer 

lôappareil. 

Si vous avez initialis® lôappareil, lôinterface Assistant de démarrage  (Setup Wizard) sôaffichera. 

Voir Figure 5-12. 
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 REMARQUE 

Si vous cochez la case Vérifier la disponibilité de mise à jour  (Auto-check for updates), vous 

serez automatiquement notifi® de la disponibilit® dôune mise ¨ jour. 

5.1.4.2 Configuration des réglages généraux  

Vous pouvez configurer les r®glages g®n®raux de lôappareil, tels que le nom de lôappareil, la 

langue dôaffichage et les param¯tres de la lecture instantan®e. 

Il est également possible de configurer les réglages généraux en sélectionnant Menu 

principal > Système > Général > Général  (Main Menu > SYSTEM > GENERAL > General). 

 Dans lôinterface Assistant de démarrage  (Startup Wizard), cliquez sur Suivant 

(Next). 

Lôinterface Général  (General) sôaffichera. Voir Figure 5-13. 
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 Configurez les paramètres de la configuration générale. Voir Tableau 5-3. 

Paramètre  Description 

Nom de lôappareil 
Dans la zone Nom de lôappareil (Device name), saisissez le nom de 

lôappareil. 

N° appareil  
Dans la zone Num®ro de lôappareil (Device No.), saisissez un numéro 

pour lôappareil. 

Langue 
Dans la liste Langue (Language), s®lectionnez une langue dôaffichage 

pour lôappareil. 

Norme vidéo  
Dans la liste Norme vidéo  (Video Standard), sélectionnez PAL ou NTSC 

en fonction de votre situation réelle.  

Lecture instantanée 

(minutes) 

Dans la zone Lecture instantanée  (Instant Play), saisissez la durée de 

la vid®o enregistr®e quôil sera possible de reproduire. La plage de 

valeurs est comprise entre 5 et 60. 

Dans la barre de commande de la vue en temps réel, cliquez sur le 

bouton de lecture instantanée pour reproduire la vidéo enregistrée de la 

durée configurée.  

Déconnexion 

automatique 

(minutes) 

Dans la zone Déconnexion automatique  (Auto Logout), saisissez la 

dur®e dôinactivit® de lôappareil. Lôappareil se d®connectera 

automatiquement si aucune activité ne se produit pendant la durée 

configur®e. Vous devrez vous reconnecter ¨ lôappareil. 

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 60. 0 indique que la fonction 

dôinactivit® de lôappareil ne sera pas activ®e. 

Cliquez sur Canaux de surveillance à la déconnexion  (Monitor 

Channel(s) when logout). Vous pourrez sélectionner les canaux que 

vous souhaitez encore surveiller après déconnexion.  
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Paramètre  Description 

Barre de navigation 
Activez la barre de navigation. Si vous cliquez sur lô®cran de la vue en 

temps r®el, la barre de navigation sôaffichera. 

Sensibilité de la 

souris 

Ajustez la vitesse du double-clic en déplaçant le curseur.  

Plus la valeur est grande, plus la vitesse dôun double-clic doit être rapide.  

  

5.1.4.3 Configuration des param¯tres de date et dôheure 

Vous pouvez configurer lôheure du syst¯me, choisir un fuseau horaire, activer lôheure dô®t® et le 

serveur NTP. 

Il est également possible de configurer les paramètres de  date et dôheure en s®lectionnant 

Menu principal > Système > Général > Date et heure (Main Menu > SYSTEM > GENERAL > 

Date&Time). 

 Après avoir configuré les réglages généraux, cliquez sur Suivant (Next) dans 

lôinterface Général  (General). 

Lôinterface Date et heure (Date&Time) sôaffichera. Voir Figure 5-14. 

 

 

 Configurez les param¯tres de date et dôheure. Voir Tableau 5-4. 
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Paramètre  Description 

Heure du système  

Dans la zone Heure système  (System Time), saisissez lôheure du 

système.  

Cliquez dans la liste des fuseaux horaires. Vous pourrez sélectionner le 

fuseau horaire du syst¯me et lôheure sera automatiquement ajust®e. 

 ATTENTION 

Ne modifiez pas lôheure du système de façon aléatoire, sinon vous 

nôarriverez pas ¨ rechercher des vid®os enregistr®es. Il est recommand® 

au pr®alable de suspendre la p®riode dôenregistrement ou dôarr°ter 

lôenregistrement avant de modifier lôheure du syst¯me. 

Format date 
Dans la liste Format de date (Date Format), sélectionnez le format de la 

date du système.  

Séparateur de date  
Dans la liste Séparateur de date  (Date Separator), sélectionnez le style 

de séparateur de la date.  

Format de lôheure 

Dans la liste Format de lôheure (Time Format), sélectionnez entre 

12 heures (12-HOUR) ou 24 heures (24-HOUR) pour le format 

dôaffichage de lôheure. 

Heure légale (DST)  
Activez la fonction de lôheure l®gale. Cliquez sur Semaine (Week) ou sur 

Date (Date). 

Heure de début  
Configurez les heures de d®but et de fin de la p®riode dôheure l®gale. 

Heure fin 

NTP 
Activez la fonction NTP pour synchroniser lôheure de lôappareil avec un 

serveur de temps réseau (NTP).  

Serveur 

Dans la zone Serveur (Server), saisissez lôadresse IP ou le nom de 

domaine du serveur NTP correspondant. 

Cliquez sur Mise à jour manuelle  (Manual Update), lôappareil 

commencera immédiatement la synchronisation avec le serveur.  

Port 
Le système ne prend en charge que le protocole  TCP et le paramètre 

par défaut est 123.  

Intervalle (minutes) 

Dans la zone Intervalle (Interval), saisissez le délai entre deux 

synchronisations de lôheure de lôappareil avec le serveur NTP. La plage 

de valeurs est comprise entre 0 et 65535. 

  

5.1.4.4 Configuration des paramètres de réseau  

Vous pouvez configurer les paramètres de réseau de base, tels que le mode réseau, la 

version IP et lôadresse IP de lôappareil. 

Il est également possible de configurer les paramètres de réseau en sélectionnant Menu 

principal > Réseau > TCP/IP  (Main Menu > NETWORK > TCP/IP). 

 Apr¯s avoir configur® les param¯tres de date et dôheure, cliquez sur Suivant (Next) 

dans lôinterface Date et heure (Date&Time). 

Lôinterface R®seau (NETWORK) sôaffichera. Voir Figure 5-15. 

 



Configuration locale 44 

 

 

 Configurez les paramètres du réseau. Voir  Tableau 5-5. 

Paramètre  Description 

Mode Net 

 Multi-adresse : les deux ports Ethernet fonctionnent séparément via 

lesquels vous pouvez envoyer vos requêtes de services pour votre 

appareil, tels que HTTP et RTSP. Vous devez configurer un port 

Ethernet par défaut (le port Ethernet  1 est défini normalement par 

défaut) pour envoyer vos requêtes de services pour votre appareil, 

tels que DHCP, messagerie électronique et FTP. Si un des deux ports 

Ethernet est d®connect® (par le test de d®tection r®seau), lô®tat du 

réseau du système sera considéré comme hors ligne.  

 Tolérance aux pannes  : les deux ports Ethernet partagent la 

même adresse  IP. Seul un port Ethernet fonctionne normalement, 

mais si ce port est d®faillant, lôautre port sera automatiquement 

utilisé pour garantir la connexion au réseau.  

Lors de la d®tection de lô®tat du r®seau, le r®seau sera consid®r® 

hors ligne uniquement si les deux ports Ethernet sont 

déconnectés. Les deux ports Ethernet  sont utilisés sous le même 

réseau local (LAN).  

 Équilibrage de charge : les deux cartes partagent la même 

adresse IP et elles fonctionnent simultanément pour partager de 

mani¯re pond®r®e la charge du r®seau. Si lôun des ports est 

d®faillant, lôautre continuera de fonctionner normalement. 

Lors de la d®tection de lô®tat du r®seau, le r®seau sera consid®r® 

hors ligne uniquement si les deux ports Ethernet sont 

déconnectés. Les deux ports Ethernet sont utilisés sous le même 

réseau local (LAN).  
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Paramètre  Description 

 REMARQUE 

Un appareil avec un seul port ne prendra pas en charge cette fonction. 

Port Ethernet par 

défaut  

Dans la liste Carte Ethernet (Ethernet Card), sélectionnez un port 

Ethernet comme port par défaut.  

Ce paramètre ne sera disponible que si le mode Multi-adresse 

(Multi-Address) est sélectionné dans la liste Mode réseau  (Net Mode). 

Version IP 
Dans la liste Version IP (IP Version), vous pouvez sélectionner entre 

IPv4 et IPv6. Les deux versions sont pris en charge pour les accès.  

Adresse MAC Affiche lôadresse MAC de lôappareil. 

DHCP 

Activez la fonction DHCP. Si le protocole DHCP est activ®, lôadresse IP, 

le masque de sous-réseau et la passerelle par défaut ne pourront pas 

être configurés manuellement.  

 Si le protocole DHCP est activé, les informations obtenues 

sôafficheront dans la zone Adresse IP (IP Address), Masque de 

sous-réseau  (Subnet Mask) et Passerelle par défaut  (Default 

Gateway). Sinon, toutes les valeurs sont à 0.0.0.0.  

 Si vous souhaitez configurer manuellement les informations IP, 

d®sactivez dôabord le protocole DHCP. 

 Si la connexion PPPoE est correctement ®tablie, lôadresse IP, le 

masque de sous-réseau, la passerelle par défaut et le 

serveur DHCP ne pourront pas être configurés.  

Adresse IP Saisissez lôadresse IP et configurez le masque de sous-réseau et la 

passerelle par défaut correspondants.  

 REMARQUE 

Lôadresse IP et la passerelle par défaut doivent être sur le même 

segment. 

Masque sous-réseau  

Passerelle défaut  

DNS DHCP Activez le protocole DHCP pour obtenir une adresse DNS du routeur. 

DNS préféré  
Dans la zone DNS préféré  (Preferred DNS), saisissez lôadresse IP du 

DNS préféré.  

DNS alternatif 
Dans la zone DNS alternatif (Alternate DNS), saisissez lôadresse IP du 

DNS alternatif. 

MTU (unité de 

transmission 

maximale) 

Dans la zone MTU, saisissez un valeur pour la carte réseau. La valeur 

est comprise entre 1 280 octets et 1 500 octets. La valeur par défaut 

est 1500. 

 REMARQUE 

 ̧ Modifier la valeur MTU peut entraîner une interruption du réseau et un 

redémarrage, ce qui interrompra le service réseau. Un message de 

confirmation sôaffichera si vous souhaitez enregistrer la modification. Si 

côest le cas, les modifications deviendront effectives. 

 ̧ Les valeurs MTU conseillées sont indiquées ci -après.  
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Paramètre  Description 

Ï 1 500 : la valeur la plus grande dôun paquet dôinformations 

Ethernet. Cette valeur sera normalement sélectionnée si 

aucune connexion PPPoE ou VPN nôest ®tablie. Côest 

également la valeur par défaut de certains routeurs, 

commutateurs et de certaines cartes réseau.  

Ï 1492 : valeur optimisée pour le protocole  PPPoE. 

Ï 1468 : valeur optimisée pour le protocole  DHCP. 

Ï 1450 : valeur optimisée pour une connexion  VPN. 

Test 
Cliquez sur Test pour ex®cuter un test v®rifiant si lôadresse IP et la 

passerelle communique entre elles. 

  

5.1.4.5 Configuration des paramètres  P2P 

Vous pouvez ajouter lôappareil dans le client de votre téléphone mobile ou dans la plateforme 

de gestion. 

Il est également possible de configurer la fonction  P2P en sélectionnant Menu principal > 

Réseau > P2P  (Main Menu > NETWORK > P2P). 

 REMARQUE 

Assurez-vous que lôenregistreur est connect® ¨ Internet. Si côest le cas, dans la zone État 

(Status) de lôinterface P2P, la connexion sera indiquée En ligne (Online).  

 Après avoir configuré les paramètres de réseau, cliquez sur Suivant (Next) dans 

lôinterface Réseau  (NETWORK). 

Lôinterface P2P sôaffichera. Voir Figure 5-16. 

 

 

 Activez la fonction P2P. 

 Cliquez sur « Appliquer » (Apply).  
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Vous pourrez commencer par ajouter lôappareil. 

 ̧ Client de téléphone mobile  : utilisez votre téléphone mobile pour numériser le 

code QR afin dôajouter lôappareil dans le client du t®l®phone mobile, puis vous 

pourrez commencer ¨ acc®der ¨ lôappareil. 

 ̧ Plateforme : obtenez le num®ro de s®rie de lôappareil en num®risant le code QR. 

Accédez à l a plateforme de gestion P2P et ajoutez le num®ro de s®rie de lôappareil 

dans la plateforme. Ensuite, vous pourrez acc®der et g®rer lôappareil via le r®seau 

étendu (WAN). Pour les détails, reportez -vous au manuel dôutilisation P2P. 

 REMARQUE 

Vous pouvez ég alement saisir le code QR du client du téléphone mobile et le numéro 

de s®rie de lôappareil en cliquant sur  dans la partie supérieure droite des 

interfaces après avoir accédé au menu principal.  

Pour utiliser cette fonction, prenez comme exemple lôajout de lôappareil dans le client du 

téléphone mobile.  

Ajouter lôappareil dans le client dôun t®l®phone mobile 

ê lôaide de votre t®l®phone mobile, num®risez le code QR sous « Client du téléphone 

mobile è pour t®l®charger lôapplication. 

Sur votre t®l®phone mobile, ouvrez lôapplication, puis appuyez sur . 

Le menu sôaffiche. Vous pourrez commencer par ajouter lôappareil. 

 Appuyez sur Gestion des appareils (Device Manager). 

Lôinterface Gestion des appareils (Device Manager) sôaffichera. Voir Figure 5-17. 
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 Appuyez sur  dans le coin supérieur droit.  

Une interface qui vous demandera dôinitialiser lôappareil sôaffichera. Un message 

contextuel vous rappelant de v®rifier que lôappareil est initialis® sôaffichera. 

 Appuyez sur OK. 

Ï Si lôappareil nôa pas ®t® initialis®, appuyez sur Initialisation de lôappareil 

(Device Initialization) pour effectuer lôinitialisation en suivant les instructions ¨ 

lô®cran. 

Ï Si lôappareil a ®t® initialis®, vous pourrez commencer ¨ lôajouter directement. 

 Appuyez sur Ajouter un appareil (Add Device). 

Lôinterface dôajout dôun appareil sôaffichera. Voir Figure 5-18. 

 REMARQUE 

Vous pouvez ajouter des dispositifs sans fil ou filaires. Ce manuel prend, comme 

exemple, lôajout dôun dispositif filaire. 

 

 

 Appuyez sur P2P. 

Lôinterface P2P sôaffichera. Voir Figure 5-19. 
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 Saisissez un nom pour votre enregistreur, un nom dôutilisateur et un mot de passe. 

Numérisez le code  QR sous Num®ro de s®rie de lôappareil (Device SN). 

 Appuyez sur D®marrer lôaper­u en temps r®el (Start Live Preview). 

Lôinterface de lôaper­u en temps r®el du t®l®phone mobile affichera lôappareil 

ajouté. Voir Figure 5-20. 
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5.1.4.6 Configuration des param¯tres dôencodage 

Vous pouvez configurer les param¯tres du flux principal et du flux secondaire de lôappareil. 

Il est ®galement possible de configurer les param¯tres dôencodage en s®lectionnant Menu 

principal > Camér a > Encodage > Encoder (Main Menu > CAMERA > ENCODE > Encode). 

 Après avoir configuré les paramètres  P2P, cliquez sur Suivant (Next) dans lôinterface 

P2P. 

Lôinterface Encoder (Encode) sôaffichera. Voir Figure 5-21. 

 

 

 Configurez les paramètres des flux principal et secondaire. Voir Tableau 5-6. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez le canal dont vous 

souhaitez configurer les paramètres.  

Codec Intelligent 

Activez la fonction de codec intelligent. Cette fonction permet de 

réduire le débit binaire vidéo pour des vidéos peu importantes afin 

dôoptimiser lôespace de stockage. 

Type 

 Flux Principal : dans la liste Type, sél ectionnez Général  

(General), DM (MD) pour détection de mouvement ou Alarme 

(Alarm). 

 Flux secondaire : ce param¯tre nôest pas configurable. 

Compression 

Dans la liste Compression, s®lectionnez le mode dôencodage. 

 H.265 : encodage du profil principal. 

 H.264H : encodage du profil supérieur. Débit binaire faible avec 

une haute définition. Ce paramètre est recommandé.  

 H.264 : encodage du profil principal. 

 H.264B : encodage du profil de base. Ce paramètre nécessite un 

d®bit binaire sup®rieur par rapport ¨ dôautres paramètres pour la 

même définition.  
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Paramètre  Description 

Résolution  

Dans la liste des résolutions, sélectionnez une résolution vidéo.  

La résolution vidéo maximale peut être différente en fonction du 

modèle de votre appareil.  

Fréquence 

dôimage (ips) 

(Frame Rate 

(FPS)) 

Configurez la fr®quence dôimage (images par seconde) pour la vid®o. 

Plus la valeur est grande, plus lôimage sera nette et fluide. La 

fr®quence dôimage change avec la r®solution. 

En général, au format  PAL, vous pouvez sélectionner une valeur entre 

1 et 25. Au format NTSC, vous pouvez sélectionner une valeur entre 1 

et 30. Cependant, la plage r®elle de la fr®quence dôimage que vous 

s®lectionnez d®pendra de la capacit® de lôappareil. 

Type débit bin.  

Dans la liste Type de débit binaire  (Bit Rate Type), sélectionnez  

CBR (débit binaire constant) ou VBR (débit binaire variable). Si vous 

sélectionnez CBR, la qualit® dôimage ne peut pas °tre configur®e. Si 

vous sélectionnez VBR, la qualit® dôimage peut °tre configur®e. 

Qualité 

Cette fonction sera disponible si vous séle ctionner VBR dans la liste 

Débit binaire  (Bit Rate). 

Plus la valeur est grande, plus lôimage sera meilleure. 

Intervalle image I Lôintervalle entre deux trames (ou images) de r®f®rence. 

Débit binaire 

(kbit/s) 

Dans la liste Débit binaire  (Bit Rate), sélect ionnez une valeur ou 

saisissez une valeur personnalis®e pour modifier la qualit® de lôimage. 

Plus la valeur est grande, plus lôimage sera meilleure. 

Vidéo  Activez la fonction du flux secondaire. 

Encodage audio 

Cliquez sur Autres réglages  (More Setting) et lôinterface Autres 

réglages  (More Setting) sôaffichera. 

 Encodage audio : cette fonction est activée par défaut pour le flux 

principal. Vous devrez lôactiver manuellement pour le flux 

secondaire 1. Une fois cette fonction activée, le fichier de la vidéo 

enregistr®e sera compos® dôun flux audio et dôun flux vid®o. 

 Source audio : Dans la liste Source Audio (Audio Source), vous 

pouvez sélectionner LOCAL ou HDCVI. 

Ï LOCAL : le signal audio provient du port dôentr®e audio. 

Ï HDCVI : le signal audio provient de la caméra HDCVI.  

 Format audio : dans la liste Format Audio (Audio Format), 

sélectionnez le format nécessaire.  

Source audio 

Format audio 

  

5.1.4.7 Configuration des param¯tres dôinstantan® 

Vous pouvez configurer les paramètres de base des instantanés, tels que le n ombre 

dôinstantan®s, les canaux de capture, la taille et la qualit® de lôimage. 

Il est également possible de configurer les paramètres généraux en sélectionnant Menu 

principal > Caméra > Encodage > Instantané  (Main Menu > CAMERA > ENCODE > 

Snapshot). 

Pour plus de d®tails sur les param¯tres dôinstantan®, voir ç 5.8 Configuration des paramètres  

dôinstantan® ».  
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 Apr¯s avoir configur® les param¯tres dôencodage, cliquez sur Suivant (Next) dans 

lôinterface Encodage (Encode). 

Lôinterface Instantané (SNAPSHOT) sôaffichera. Voir Figure 5-22. 

 

 

 Configurez les paramètres des instantanés. Voir Tableau 5-7. 

Paramètre  Description 

Capture manuelle 
Dans la liste Capture manuelle (Manual Snap), sélectionnez le 

nombre dôinstantan®s que vous souhaitez capturer ¨ chaque fois. 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez le canal dont vous 

souhaitez configurer les paramètres.  

Mode Dans la liste Mode, s®lectionnez le type dôinstantané.  

Taille de lôimage 
Dans la liste Taille dôimage (Image size), sélectionnez une taille pour 

lôimage. 

Qualité de 

lôimage 

Configurez la qualit® de lôimage sur 6 niveaux. Plus le niveau est 

®lev®, plus lôimage sera meilleure. 

Intervalle Configurez ou personnalisez la fr®quence de capture dôinstantan®.  

  

5.1.4.8 Configuration des paramètres de stockage de base  

Vous pouvez configurer les paramètres pour des situations, telles que si le disque dur est plein, 

si vous souhaitez supprimer automatiquement les fichiers les plus anciens, ou encore la 

longueur et la dur®e dôenregistrement des fichiers vid®o. 

Il est également possible de configurer les paramètres de stockage de base en sélectionnant 

Menu principal > Stockage > Base (Main Menu > STORAGE > BASIC). 

 Apr¯s avoir configur® les param¯tres dôencodage, cliquez sur Suivant (Next) dans 

lôinterface Instantané (SNAPSHOT). 

Lôinterface Base (BASIC) sôaffichera. Voir Figure 5-23. 
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 Configurez les paramèt res de stockage de base. Voir Tableau 5-8. 

Paramètre  Description 

Disque plein 

Configurez des paramètres pour des situations où tous les disques en 

lecture/écriture sont pleins ou encore si les disques sont tou s pleins. 

 Sélectionnez Arr°ter lôenregistrement (Stop Recording) pour 

cesser dôenregistrer. 

 Sélectionnez Écraser  (Overwrite) pour remplacer les fichiers 

vid®o dôenregistrement les plus anciens par les nouveaux. 

Mode paquet 
Configurez la longueur et la durée de chaque fichier vidéo 

dôenregistrement. 

Supprimer 

automatiquement 

les anciens 

fichiers 

Configurez cette option si vous souhaitez supprimer les anciens 

fichiers. Dans ce cas, dans la liste Supprimer automatiquement les 

anciens fichiers (Auto Delete Old Files), sélectionnez Personnaliser 

(Customized) pour configurer la durée de conservation des anciens 

fichiers. 

  

5.1.4.9 Configuration du plan de stockage des vidéo enregistrées  

Vous pouvez configurer les plans pour les enregistrements vidéo, tels que les canaux  à 

enregistrer, les param¯tres dôalarme et la p®riode dôactivation du plan. 

Il est également possible de configurer les paramètres de stockage des enregistrements vidéo 

en sélectionnant Menu principal > Stockage > Plan > Enregistrement (Main Menu > 

STORAGE > SCHEDULE > Record). 

 Après avoir configuré les paramètres de stockage de base, cliquez sur Suivant (Next) 

dans lôinterface BASE (BASIC). 

Lôinterface Enregistrement (Record) sôaffichera. Voir Figure 5-24. 



Configuration locale 54 

 

 

 Configurez les param¯tres dôenregistrement. Voir Tableau 5-9. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez un canal 

dôenregistrement vid®o. 

Pré-enregistrement 
Dans la liste Pré-enregistrement (Pre-record), saisissez la durée 

dôenregistrement ¨ lôavance. 

Redondance 

Si plusieurs disques durs sont install®s dans lôappareil, vous 

pourrez définir des disques durs comme disques durs redondants 

pour stocker simultanément d es enregistrements vidéo sur 

diff®rents disques durs. Dans le cas o½ lôun des disques durs est 

endommagé, les autres auront une sauvegarde de ce dernier.  

 Sélectionnez Menu principal > Stockage > Gestion des 

disques (Main Menu > STORAGE > HDD MANAGER), puis 

configurez un disque dur comme disque dur redondant. 

 Sélectionner Menu principal > Stockage > Plan > 

Enregistrement (Main Menu > STORAGE > SCHEDULE > 

Record), puis cochez la case Redondance (Redundancy). 

Ï Si le canal s®lectionn® nôest pas en cours 

dôenregistrement, la fonction de redondance ne sera 

effective quô¨ la prochaine op®ration dôenregistrement, 

que la case soit cochée ou non.  

Ï Si le canal s®lectionn® est en cours dôenregistrement, les 

fichiers en cours dôenregistrement seront compact®s 

(cr®ation dôun paquet), puis lôenregistrement 

commencera avec le nouveau plan. 
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Paramètre  Description 

 REMARQUE 

 ̧ Seuls certains appareils prennent en charge cette fonction. 

 ̧ La redondance de disque dur ne sauvegarde que les 

enregistrements vidéos mais pas les instantanés.  

Type dô®v®nement 

Cochez la case du type dô®v®nement qui comprend Général  

(General), DM (MD) pour détection de mouvement, perte vidéo, 

sabotage et diagnostique, Alarme (Alarm) pour les alarmes IdO, 

les alarmes locales, les alarmes dôun bo´tier dôalarme, les alarmes 

de caméra  hors ligne, DM et Alarme (MD&Alarm), Intelligent 

(Intel) pour les événements  IVS et la détection faciale, et PDV 

(POS). 

Période  

Définissez une période pendant laquelle les paramètres 

dôenregistrement configur®s seront actifs. 

 REMARQUE 

Les alarmes ne seront actives que pendant la période définie.  

Copier 
Cliquez sur Copier (Copy) pour copier les paramètres pour 

dôautres canaux. 

  

 D®finissez la p®riode dôenregistrement vid®o en la tra­ant ou en la modifiant. Par 

défaut, elle est active en permane nce. 

 ̧ Définissez la période en la traçant.  

 Cochez la case du type dô®v®nement. Voir Figure 5-25. 

 

 

 Définissez une période. Six périodes maximales sont prises en charge.  

Ï Définissez une semaine complète  : Cliquez sur  en regard de Tous (All), 

toutes les icônes deviendront . Vous pourrez définir simultanément la 

période pour tous les jours.  

Ï Définissez plusieurs jours par semaine  : cliquez sur  en regard de chaque 

jour lôun apr¯s lôautre, lôic¹ne deviendra . Vous pouvez définir 

simultanément la période pour les différents jours sélectionnés.  

 Sur la ligne chronologique, d®finissez une p®riode. Lôappareil commencera ¨ 

enregistrer le type dô®v®nement s®lectionn® pendant la p®riode d®finie.  

Voir Figure 5-26. 
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La barre de couleur indique le type dô®v®nement qui sera effectif pendant la 

période définie.  

 REMARQUE 

 ̧ Si plusieurs types dô®v®nements se chevauchent, une priorit® sôappliquera : 

DM et Alarme > Alarme > Intelligent > DM > Général (MD&Alarm > Alarm > 

Intel > MD > General). 

 ̧ Cochez la case du type dô®v®nement, puis cliquez sur  pour effacer la 

période définie.  

 ̧ Si vous sélectionnez «  DM et Alarme », les cases à cocher respectives de 

« DM » et «  Alarme » seront déco chées.  

 ̧ Définissez la période en la modifiant. Prenons, comme exemple, le dimanche.  

 Cliquez sur . 

Lôinterface Période  (Period) sôaffichera. Voir Figure 5-27. 
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 Saisissez la plage horaire pour la p®riode et cochez la case de lô®v®nement. 

Ï Six périodes peuvent être définies par jour.  

Ï Sous Copier (Copy), sélectionnez Tous (All) pour appliquer les paramètres à 

tous les jours de la semaine ou sélectio nnez des jours spécifiques auxquels 

vous souhaitez les appliquer. 

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour enregistrer les paramètres.  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour terminer les réglages.  

 REMARQUE 

 ̧ Cliquez sur Copier (Copy) pour copier les paramètres pour dôautres canaux. 

 ̧ Apr¯s avoir configur® les param¯tres du plan dôenregistrement, vous devrez 

ex®cuter les op®rations suivantes pour commencer lôenregistrement en fonction du 

plan défini.  

Ï Activez lô®v®nement dôalarme et configurez les param¯tres pour le canal 

dôenregistrement. Pour plus de d®tails, voir ç 5.10 Param¯tres dô®v®nement 

dôalarme ».  

Ï Vous devez activer la fonction dôenregistrement. Voir ç 5.9.1 Activer le 

contrôle  dôenregistrement ».  

5.1.4.10 Configuration du plan de stockage dôinstantan® 

Vous pouvez configurer les plans de stockage pour les instantanés, tels que les canaux à 

capturer, les param¯tres dôalarme et la p®riode dôactivation du plan. 

Il est également possible de configurer les paramètres de stockage des instantanés en 

sélectionnant Menu principal > Stockage > Plan > Instantané (Main Menu > STORAGE > 

SCHEDULE > Snapshot). 

 Apr¯s avoir configur® les param¯tres dôenregistrement vid®o, cliquez sur Suivant 

(Next) dans lôinterface Enregistrement (Record). 

Lôinterface Instantané (SNAPSHOT) sôaffichera. Voir Figure 5-28. 
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 Configurez les paramètres des instantanés. Voir Tableau 5-10. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez un canal pour lequel vous 

souhaitez capturer une image. 

Type 

dô®v®nement 

Cochez la case du type dô®v®nement comprenant Général  (General), 

DM (MD), Alarme (Alarm), DM et Alarme (MD &Alarm), Intelligent 

(Intel) et PDV (POS). 

Période  

Définissez une période pendant laquelle les paramètres de capture 

dôinstantané configurés seront actifs. Pour plus de détails sur le 

r®glage dôune p®riode, voir ç 5.1.4.9 Configuration du plan de 

stockage des vidéo enregistrées  ».  

Copier 
Cliquez sur Copier (Copy) pour copier les param¯tres pour dôautres 

canaux. 

  

 Cliquez sur Terminer (Finished). 

Un message contextuel sôaffichera. 

 Cliquez sur OK. 

Lô®cran de la vue en temps r®el sôaffichera. La configuration ¨ lôaide de lôassistant de 

d®marrage est termin®e. Vous pouvez commencer ¨ utiliser lôappareil. 
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5.2 Vue en temps réel  

Une fois connect® dans lôappareil, la vue en temps r®el sôaffichera. Voir Figure 5-29. Le nombre 

de canaux affichés dépendra de votre modèle.  

Pour acc®der ¨ lô®cran de la vue en temps r®el depuis dôautres interfaces, cliquez sur  

dans la partie sup®rieure de lô®cran. 

 

 

5.2.1 Écran de la vue en temps réel  

Vous pouvez afficher la vidéo en temps réel en provenance des caméras connectées via 

chaque canal sur lô®cran.  

 ̧ Par d®faut, lôheure du syst¯me, le nom du canal et le num®ro du canal sont affich®s sur 

chaque fenêtre de canal. Il est possible de modifier cette configuration en sélect ionnant 

Menu principal > Caméra > Superposition  (Main Menu > CAMERA > OVERLAY). 

 ̧ Le nombre affiché dans le coin inférieur droit correspond au numéro du canal. Si la 

position du canal ou le nom du canal sont modifiés, vous pouvez reconnaître le canal par 

ce num®ro, puis ex®cutez des op®rations, telles que la recherche dôenregistrement et la 

lecture. 
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Pour les icônes affichées sur chaque canal, voir Tableau 5-11. 

Icône  Fonction 

 
Affiche lô®tat de lôenregistrement. Cette icône apparaît lorsque la vidéo est en 

cours dôenregistrement. 

 Cette ic¹ne appara´t lorsquôun mouvement est d®tect® dans la sc¯ne. 

 Cette ic¹ne appara´t lorsquôune perte du signal vid®o est d®tect®e. 

 Cette icône apparaît lorsque le canal à s urveiller est verrouillé.  

  

 ASTUCES 

Pour inverser les positions de deux canaux, cliquez sur un des deux canaux, puis déplacez la 

fen°tre vers lôautre canal. 

5.2.2 Barre de commande de la vue en temps réel  

La barre de commande de la vue en temps réel vous permet dôacc®der aux op®rations, telle 

que lecture, zoom, sauvegarde en temps r®el, prise dôinstantan® manuelle, conversation vocale, 

ajout de dispositifs déportés et changement de flux.  

Lorsque vous déplacez le pointeur de la souris vers la partie supérieure c entrale dôune fen°tre 

dôun canal, la barre de commande de commande de la vue en temps r®el sôaffiche.  

Voir Figure 5-30 pour un canal analogique et Figure 5-31 pour un canal numérique.  

 REMARQUE 

Si vous nôeffectuez aucune op®ration pendant six secondes apr¯s lôaffichage de la barre de 

commande, celle-ci sera masquée automatiquement.  
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N° Fonction N° Fonction N° Fonction 

1 
Lecture 

instantanée  
4 Capture manuelle 7 

Inscription de la 

caméra  

2 Zoom Numérique  5 Muet   

3 
Sauvegarde en 

temps réel  
6 Conversation   

5.2.2.1 Lecture instantanée  

Vous pouvez reproduire des 5 à 6 0 premières minutes de la vidéo enregistrée.  

En cliquant sur , lôinterface de lecture instantan®e sôaffichera. Les fonctions de la lecture 

instantanée sont les suivantes  : 

 ̧ Choix de lôheure de d®but de lecture en d®pla­ant le curseur. 

 ̧ Lecture, pause et arrêt.  

 ̧ Les informations, telles que le nom du canal et lôic¹ne dô®tat de lôenregistrement sont 

verrouill®es lors de la lecture instantan®e et ne sôafficheront pas tant que vous ne quittez 

pas la fonction. 

 ̧ Lors de la lecture, une modification de la division de lô®cran ne sera pas possible. 

 ̧ Pour modifier la durée de la lecture instantanée, sélectionnez Menu Principal > Système > 

Général  (Main Menu > SYSTEM > GENERAL). Dans la zone Lecture instantanée  

(Instant Play), saisissez la durée de la lecture instantanée q ue vous souhaitez.  

Voir Figure 5-32. 
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5.2.2.2 Zoom Numérique  

Vous pouvez agrandir une zone sp®cifique de lôimage pour afficher des d®tails de lôune des 

deux manières suivantes.  

 ̧ Cliquez sur , lôic¹ne deviendra . Maintenez enfoncé le bouton de gauche de la 

souris pour sélectionner la zone que vous souhaitez agrandir. La zone sera agrandie une 

fois le bouton de gauche de la souris relâché.  

 ̧ Positionnez la souris au centre de la zone que vous souhaitez agrandir, puis tournez la 

molette de défilement pour agrandir la zone.  

 REMARQUE 

 ̧ Pour certains mod¯les, si lôimage est agrandie de la premi¯re mani¯re comme d®crit 

précédemment, la zone sélectionnée sera agrandie proportionnellement à la fenêtre.  

 ̧ Une fois lôimage agrandie, vous pouvez faire glisser lôimage vers une quelconque direction 

pour afficher les zones agrandies voisines. 

 ̧ Effectuez un clic droit sur lôimage agrandie pour revenir ¨ lô®tat dôorigine. 

5.2.2.3 Sauvegarde en temps réel  

Vous pouvez enregistrer la vid®o dôun canal quelconque et stocker le clip vidéo dans un 

dispositif de stockage USB. 
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En cliquant sur , vous lancerez lôenregistrement. Cliquez de nouveau sur cette ic¹ne pour 

arr°ter lôenregistrement. Le clip sera automatiquement enregistr® dans le dispositif de 

stockage USB. 

5.2.2.4 Instantané manuel  

Vous pouvez prendre un à cinq instantanés de la vidéo et les enregistrer dans un dispositif de 

stockage USB. 

En cliquant sur , vous pourrez prendre des instantanés. Les instantanés seront 

automatiquement enregistrés dans le dis positif de stockage USB. Vous pouvez afficher les 

instantanés sur votre ordinateur.  

 REMARQUE 

Pour modifier le nombre dôinstantan®s, s®lectionnez Menu principal > Caméra > Encodage > 

Instantané (Main Menu > CAMERA > ENCODE > Snapshot). Dans la liste Instantané manuel  

(Manual Snap), s®lectionnez le nombre dôinstantan®s. 

5.2.2.5 Muet (canal analogique uniquement) 

Vous pouvez couper le son de la vidéo en cliquant sur . Cette fonction est prise en charge 

dans une vue monocanale. 

5.2.2.6 Conversation bidirectionnelle (canal numérique uniquement)  

Vous pouvez engager une conversation vocale entre lôappareil et le dispositif d®port® pour 

affronter mieux lôurgence. Cette fonction ne sera pris en charge que si la cam®ra connect®e ¨ 

distance dispose dôune fonction de conversation bidirectionnelle. 

 ̧ Cliquez sur  et lôic¹ne deviendra . La conversation bidirectionnelle du dispositif 

distant sera activée. La conversation bidirectionnelle des autres canaux numériques sera 

désactivée.  

 ̧ Cliquez sur  pour désactiver la conversation bidirect ionnelle. La conversation 

bidirectionnelle des autres canaux numériques sera réactivée.  

5.2.2.7 Appareils distants (canal numérique uniquement)  

Vous pouvez visualiser les informations des dispositifs distants et ajouter de nouveaux 

dispositifs distants pour remplacer les dispositifs actuellement connectés.  

En cliquant sur , lôinterface Inscription de la caméra  (Camera Registration) sôaffichera. 

Pour des d®tails sur lôajout de dispositifs d®port®s, voir ç 5.6 Configuration des dispositifs 

déportés  ».  
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5.2.3 Barre de navigation 

Vous pouvez exécuter des fonctions à partir des icônes fonctionnelles de la barre de navigation. 

Par exemple, il est possible dôacc®der au menu principal et de s®lectionner un mode de division 

de la fenêtre. Voir Figure 5-33. 

 REMARQUE 

La barre de navigation est d®sactiv®e par d®faut. Elle nôappara´tra pas dans lô®cran de la vue 

en temps r®el tant quôelle ne sera pas activ®e. Pour lôactiver, s®lectionnez Menu principal > 

Système > Général  (Main Menu > SYSTEM > GENERAL) et activez lôoption de la barre de 

navigation, puis cliquez sur Appliquer (Apply). 

 

 

Icône  Fonction 

 
Ouvrir le menu principal (Main Menu). 

 

Développer ou masquer la barre de navigation.  

 Sélectionner la disposition de la vue.  

 
Acc®der ¨ lôécran précédent.  

 
Acc®der ¨ lô®cran suivant. 

 Activer la fonction de tour (ronde). Lôic¹ne deviendra .  

 

Ouvrir le volet de commande PTZ. Pour plus de détails,  

voir « 5.4 Commandes des caméras  PTZ ».  

 

Ouvrir lôinterface Réglage de couleur  (Color setting). Pour plus 

de détails, voir «  5.2.5 Réglage de couleur  ».  

 REMARQUE 

Cette fonction nôest prise en charge que dans une disposition de 

vue monocanale. 

 

Ouvrir lôinterface de recherche dôenregistrement. Pour plus de 

détails, voir «  5.9 Lecture vidéo  ».  

 

Ouvrir lôinterface Événement  (EVENT) pour visualiser lô®tat des 

alarmes des appareils. Pour plus de détails, voir «  5.19.3 

Affichage des informations dô®v®nement ».  

 

Ouvrir lôinterface Informations sur le canal (CHANNEL INFO) 

pour visualiser les informations de chaque canal. 

 

Ouvrir lôinterface Inscription de la caméra  (CAMERA 

REGISTRATION). Pour plus de détails, voir « 5.6.1 Ajouter un 

dispositif déporté  ».  
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Icône  Fonction 

 

Ouvrir lôinterface Réseau  (NETWORK). Pour plus de détails, voir 

« 5.14.1 Configuration des paramètres de réseau  ».  

 

Ouvrir lôinterface Gestion des disques (HDD MANAGER). Pour 

plus de détails, voir «  5.17.3 Configuration du gestionnaire de 

disque dur ».  

 

Ouvrir lôinterface Gestionnaire USB (USB MANAGER). Pour 

plus de détails sur les opérations  USB, voir « 5.13.2 Sauvegarde 

des fichiers », «  5.19.2 Affichage des informations sur les 

journaux », «  5.18.5 Exportation et importation des réglages du 

système  » et «  5.18.7 Mise ¨ niveau de lôappareil ».  

  

5.2.4 Menu des raccourcis 

Vous pouvez rapidement accéder à de nombreuses interfaces de fonction, telles que le men u 

principal, la recherche dôenregistrement, les param¯tres PTZ, les réglages de couleur ou la 

sélection du mode de division de la vue.  

Effectuez un clic droit sur lô®cran de la vue en temps r®el, le menu des raccourcis sôaffichera. 

Voir Figure 5-34. Pour plus de détails sur les fonctions du menu des raccourcis, voir 

Tableau 5-13. 

 REMARQUE 

Une fois que vous avez accédé à une interface depuis le menu des raccourcis, vous pourrez 

revenir ¨ lô®cran pr®c®dent en effectuant un clic droit sur lô®cran actuel. 
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Fonction Description 

Menu principal Ouvrir lôinterface Menu principal (Main Menu). 

Recherche 
Ouvrir lôinterface Lecture (PLAYBACK) où vous pourrez 

rechercher et reproduire des fichiers dôenregistrement. 

PTZ Ouvrir lôinterface PTZ. 

Disposition de la vue 
Configurer lô®cran de la vue en temps r®el avec une disposition 

monocanal ou multicanal. 

Écran précédent  Acc®der ¨ lô®cran pr®c®dent. Par exemple, si vous utilisez le mode 

de division de lô®cran par 4, le premier ®cran affichera les canaux 1 

à 4. Cliquez sur Écran suivant  (Next screen) et vous visualiserez 

les canaux 5 à 8.  

Écran suivant 

Inscription de la 

caméra  

Ouvrir lôinterface Inscription de la caméra  (CAMERA 

REGISTRATION). Pour plus de détails, voir «  5.6 Configuration 

des dispositifs déportés  

Ajouter un dispositif déporté  

Manuel 

 Sélectionnez Enregistrement (Record) et vous pourrez 

configurer le mode dôenregistrement entre Automatique 

(Auto) et Manuel (Manual) ou arr°ter lôenregistrement. Il est 

®galement possible dôactiver ou de d®sactiver la fonction de 

prise dôinstantan®. 

 Sélectionnez Sortie dôalarme (Alarm Out) et vous pourrez 

configurer les param¯tres des sorties dôalarme. 
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Fonction Description 

Mode aperçu  

 Sélectionnez Généra l (General) et la disposition de lô®cran de 

la vue en temps réel sera celle définie par défaut.  

 Sélectionnez Afficher la liste des visages (Show Face List) 

et les instantanés des visages détectés seront affichés dans le 

bas de lô®cran de la vue en temps r®el. 

Mise au point 

automatique 

Placez le pointeur de la souris sur la fenêtre du canal et effectuez 

un clic droit dessus pour ouvrir le menu des raccourcis, puis 

cliquez sur Mise au point automatique (Auto Focus). 

 REMARQUE 

Seules certaines caméras prenne nt en charge cette fonction. 

Réglage de couleur  
Ouvrir lôinterface Couleur (COLOR) où vous pourrez ajuster les 

couleurs de lôimage vid®o. 

Image Cliquez ici pour modifier des propriétés de la caméra.  

  

5.2.5 Réglage de couleur  

Vous pouvez ajuster les effets de couleur de lôimage vid®o, tels que la luminosit® et le contraste. 

Les paramètres sont différents selon le type de caméra connectée. Prenons le canal 

analogique comme exemple. 

Dans lô®cran de la vue en temps r®el, effectuez un clic droit sur un canal analogique pour 

afficher le menu des raccourcis, puis sélectionnez Réglage de couleur  (Color Setting) et 

lôinterface Couleur (COLOR) sôaffichera. Voir Figure 5-35. 

Pour plus de détails, voir «  5.5.1 Configuration des param¯tres de lôimage ».  



Configuration locale 68 

 

 

Paramètre  Description 

Période  
Divisez 24 heures en deux périodes et con figurez les paramètres 

de couleur correspondants. 

Plage horaire 
Activez la plage horaire, puis d®finissez lôheure dôactivation pour 

chaque période.  

Netteté 

Ajuster la nettet® des contours de lôimage. Plus la valeur est 

grande, plus les contours de lôimage seront apparents, mais le bruit 

sera également amplifié.  

La plage de valeurs est comprise entre 1 et 15. La valeur par 

défaut est de 1.  

Teinte 
Ajuster la teinte de lôimage (nuance). La plage de valeurs est 

comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut est de 50. 

Luminosité 

Ajuster la luminosit® de lôimage. La plage de valeurs est comprise 

entre 0 et 100. La valeur par défaut est de 50.  

Plus la valeur est grande, plus lôimage sera brillante. Vous pouvez 

ajuster cette valeur lorsque lôimage vous semble trop sombre ou 

trop claire. Cependant, lôimage deviendra notamment terne si la 

valeur est trop importante.  

La plage recommandée est comprise entre 40 et 60.  
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Paramètre  Description 

Contraste 

Ajuster le contraste de lôimage. Plus la valeur est grande, plus le 

contraste entre les zones lumineuses et les zones sombres sera 

apparent. Vous pouvez ajuster cette valeur lorsque le contraste ne 

semble pas suffisant. Cependant, si la valeur est trop importante, 

les zones sombres seront notamment plus sombres et les zones 

lumineuses surexpos®es. Si la valeur est trop faible, lôimage 

deviendra notamment terne. 

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut 

est de 50. La plage recommandée est comprise entre 40 et 60.  

Saturation 

Ajuster la nuance de couleur. Plus la valeur est grande, plus la 

couleur sera claire. Cette valeur nôa pas dôincidence sur la 

luminosit® g®n®rale de lôimage. 

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut 

est de 50. La plage recommandée est comprise entre 40 et 60.  

Mode couleur 

Dans la liste Mode couleur (Color Mode), vous pouvez 

sélectionner une option parmi les options Normal (Standard), 

Doux (Soft), Vif (Bright), Coloré (Colorful), Banque (Bank), 

Personnalisé 1 (Customized 1), Personnalisé 2 (Customized 2), 

Personnalisé 3 (Customized 3) et Personnalisé 4 

(Customized 4). 

La netteté, la teinte, la luminosité, le contraste et la saturation 

seront automatiquement ajustés en fonction du mode couleur 

sélectionnée.  

EQ 

Am®liorer les effets de lôimage. Ajustez la valeur dôeffet.  

 Cliquez sur  et lôimage sera ajust®e pour optimiser 

automatiquement lôeffet. 

 Cliquez sur  et le r®glage dôeffet actuel sera verrouill®. 

 REMARQUE 

Seuls les canaux analogiques HD prennent en charge cette 

fonction. 

Position 

Ajuster la position dôaffichage de lôimage dans la fen°tre du canal. 

La valeur est en pixels. La valeur par défaut est de 16.  

 REMARQUE 

Cette fonction nôest prise en charge que par un canal analogique. 
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Paramètre  Description 

Personnalisé Vous pouvez personnaliser quatre modes de couleur. 

1. Cliquez sur Personnalisé (Customized). Lôinterface Couleur 

personnalisée  (Customized Color) sôaffichera. 

2. Dans la liste Mode couleur (Color Mode), sélectionnez par 

exemple Personnalisé 1 (Customized 1). Configurez ensuite 

les paramètres de netteté, de teinte, de luminosité,  de 

contraste et de saturation. Si vous sélectionnez Tous (All), la 

configuration sôappliquera ¨ tous les quatre modes de couleur 

personnalisés.  

3. Cliquez sur OK. 

4. Dans lôinterface Couleur (COLOR), sélectionnez dans la liste 

Mode couleur (Color Mode) le mode de couleur personnalisé.  

  

5.2.6 Affichage de la vue en temps réel  

5.2.6.1 Configuration des param¯tres dôaffichage 

Vous pouvez configurer les effets dôaffichage, tels que lôaffichage de la zone de lôheure et du 

titre de canal, lôajustement de la transparence de lôimage et la sélection de la résolution.  

 Sélectionnez Menu principal > Affichage > Affichage (Main Menu > DISPLAY > 

Display). 

Lôinterface Affichage (DISPLAY) sôaffichera. Voir Figure 5-36. 
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 Configurez les param¯tres dôaffichage. Voir Tableau 5-15. 

Paramètre  Description 

Écran principal 

Port de sortie Indique le port de lô®cran principal.  

Titre de 

lôheure 

Cochez la case Titre de lôheure (Time Title) et 

lôheure syst¯me actuelle sôaffichera dans chaque 

fen°tre de canal de lô®cran de la vue en temps r®el. 

Pour ne pas afficher lôheure, d®cochez la case. 

Titre du canal Cochez la case Titre de canal (Channel Title) et le 

nom du canal, le numéro de canal et  lô®tat de 

lôenregistrement sôafficheront dans chaque fen°tre 

du canal de lô®cran de la vue en temps r®el. Pour ne 

pas afficher lôheure, d®cochez la case. 

Débit original  Cochez la case Taille dôorigine (Original Rate), 

lôimage vid®o sôaffichera dans sa taille réelle dans la 

fenêtre du canal.  

Aperçu règle 

IVS 

Cochez la case Aperçu règle  IVS (IVS Rule 

Preview) pour activer la fonction dôaper­u des 

règles  IVS. 

Transparence Configurez la transparence de lôinterface graphique 

de lôutilisateur. Plus la valeur est élevée, plus 

lôinterface sera transparente. 

Résolution  Sélectionnez une résolution vidéo. La résolution par 

défaut du port  VGA et du port HDMI est  

1 280 × 1  024. 

 REMARQUE 

Certains résolutions peuvent ne pas être prises en 

charge par le port HDMI. 

Mode aperçu   Général : Aucune information ne sera affichée 

sur la fenêtre du canal.  

 Afficher la liste des visages : affiche les 

instantanés des visages détectés, résultant de 

la d®tection de visage, au bas de lô®cran de la 

vue en temps réel.  

 REMARQUE 

Seuls certains appareils prennent en charge cette 

fonction. 

Écran 

supplémentaire  

Activer Activer un écran supplémentaire. Une fois cette 

fonction activée, vous pourrez sélectionner le port 

qui sera utilis® comme port dô®cran suppl®mentaire. 

Lôautre port deviendra automatiquement le port 

dô®cran principal. 
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Paramètre  Description 

Port de sortie Sélectionnez le port  VGA ou le port HDMI comme 

port connecté pour le moniteur secondaire. Par 

exemple, si vous sélectionnez le port  HDMI comme 

port dô®cran suppl®mentaire, le port VGA deviendra 

automatiquement le port dô®cran principal. 

Résolution  Sélectionnez une résolution vidéo. La résolution par 

défaut du port  VGA et du port HDMI est 1 280 × 720.  

 REMARQUE 

Certains résolutions peuvent ne pas être prises en 

charge par le port HDMI. 

 REMARQUE 

 ̧ Le menu principal ne sôaffiche pas sur lô®cran suppl®mentaire. 

 ̧ Si vous nôactivez pas la fonction dô®cran suppl®mentaire, les deux ports VGA et HDMI 

afficheront la même image.  

  

5.2.6.2 Configuration de la disposition de la vue 

Vous pouvez configurer la disposition de la vue dans lô®cran de la vue en temps r®el. 

 Sélectionnez Menu principal > Affichage > Vue (Main Menu > DISPLAY > View). 

Lôinterface Réglage de la vue  (View Setting) sôaffichera. Voir Figure 5-37. 
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 Configurez la disposition de la vue en cliquant sur les différents boutons de disposition 

du bas. Voir Figure 5-38. 

 

 

Par exemple, cliquez sur  et sélectionnez 9 à 16 , la disposition de la vue changera 

immédiatement. Voir Figure 5-39. 

 

 

 Ajustez la position des canaux, le cas échéant.  

Dans la liste des canaux, sélectionnez par exemple la liste du canal  9. Vous pourrez alors 

sélec tionner « 10 » et le canal  9 et le canal 10 échangeront leur position.  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour terminer les réglages.  

Lô®cran de la vue en temps r®el affichera la m°me disposition que celle configur®e dans cette 

section. 

5.2.6.3 Configuration des réglages du canal zéro  

Vous pouvez afficher plusieurs sources vid®o dans un canal au niveau de lôinterface Web. 

 Sélectionnez Menu principal > Affichage > Canal zéro  (Main Menu > DISPLAY > 

ZERO- CHANNEL). 

Lôinterface Canal zéro  (ZERO-CHANNEL) sôaffichera. Voir Figure 5-40. 
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 Configurez les paramètres du canal zéro. Voir Tableau 5-16. 

Paramètre  Description 

Activer Activer le canal zéro.  

Compression 

Dans la liste Compression, sélectionnez la norme de compression 

vid®o en fonction des capacit®s de lôappareil. La compression par 

défaut est H.264.  

Résolution  
Dans la liste Résolution  (Resolution), sélectionnez la résolution 

vidéo. La résolution par d éfaut est de 704 × 576 (D1).  

Fréquence 

dôimage (ips) 

(Frame Rate 

(FPS) 

Sélectionnez une valeur entre 1 et 25 pour la norme  PAL et, entre 1 et 

30, pour la norme NTSC. La plage réelle sera déterminée et 

s®lectionn®e en fonction des capacit®s de lôappareil. 

Débit binaire 

(kbit/s) 

La valeur par défaut est de 1  024 kbit/s. La plage réelle sera 

d®termin®e et s®lectionn®e en fonction des capacit®s de lôappareil et 

de la fr®quence dôimage. 

  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour enregistrer les paramètres.  

Dans lôinterface du direct sur le portail Web, cliquez sur  

pour sélectionner un des modes multicanaux. Vous pourrez ensuite afficher les images de la 

vidéo locale.  
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5.2.6.4 Configuration TV 

 REMARQUE  

Seuls certains appareils prennent en charge cette fonction. 

Vous pouvez ajuster les marges vers le haut, le bas, la droite et la gauche, ainsi que la 

luminosit® du moniteur connect® au port de sortie vid®o de lôappareil. 

 Sélectionnez Menu principal > Affichage > Ajustement TV (Main Menu > DISPLAY > 

TV ADJUST). 

Lôinterface Ajustement TV (TV-ADJUST) sôaffichera. Voir Figure 5-41. 

 

 

 Configurez les paramètres en fonction de votre situation réelle.  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour terminer les réglages.  

5.2.7 Configuration des paramètres de tour (ronde)  

Vous pouvez configurer un tour des canaux sélectionn és pour répéter la reproduction des 

images. Les vid®os sôafficheront tour ¨ tour (comme une ronde) en fonction du groupe de 

canaux configuré dans les paramètres de tour. Un groupe de canaux puis un autre sera affiché 

automatiquement pendant une certaine période. 

 Sélectionnez Menu principal > Affichage > Tour (Main Menu > DISPLAY > TOUR). 

Lôinterface Tour (TOUR) sôaffichera. Un onglet ç Écran principal » (Main Screen) et un onglet 

« Écran supplémentaire  » (Extra Screen) seront disponibles. Voir Figure 5-42 et Figure 5-43. 
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 Configurez les param¯tres du tour (de la ronde) pour lô®cran principal et lô®cran 

supplémentaire. Voir Tableau 5-17. 
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Paramètre  Description 

Activer Activer la fonction de tour (ronde). 

Intervalle (s) 
Saisissez la dur®e dôaffichage voulue de chaque groupe ¨ lô®cran. La 

plage sô®tend de 5 ¨ 120 s et la valeur par défaut est 5  s. 

Déte ction vidéo, 

alarme 

Sélectionnez la vue  1 (View 1) ou la vue 8 (View 8) pour le tour de 

détection de mouvement  (Motion Detect) et le tour dôalarme 

(®v®nements dôalarme du syst¯me). 

Division de 

fenêtre  

Dans la liste Division de fenêtre  (Window Split), séle ctionnez la 

vue 1 (View 1), la vue 4 (View 4), la vue 8 (View 8) ou dôautres 

modes pris en charge par lôappareil. 

Groupe de 

canaux 

Affiche tous les groupes de canaux sous le paramètre de division de 

fenêtre.  

 Ajouter un groupe de canaux : Cliquez sur Ajouter (Add). Dans 

la fenêtre contextuelle Ajouter un groupe de canaux (Add 

Group Channel), sélectionnez les canaux à regrouper, puis 

cliquez sur Enregistrer (Save). 

 Supprimer un groupe de canaux : Cochez la case dôun groupe de 

canaux, puis cliquez sur Supprimer (Delete). 

 Modifier un groupe de canaux : Cochez la case dôun groupe de 

canaux, puis cliquez sur Modifier (Modify) ou double-cliquez sur 

le groupe. La boîte de dialogue Modifier un groupe de canaux 

(Modify Channel Group) sôaffichera. Il sera possible de regrouper 

des canaux. 

 Cliquez sur Déplacer vers le haut  (Move up) ou Déplacer vers 

le bas (Move down) pour ajuster la position du groupe de 

canaux. 

  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour enregistrer les paramètres.  

 ASTUCES 

 ̧ Dans la partie supérieure droite de lô®cran de la vue en temps r®el, utilisez le bouton de 

gauche de la souris ou appuyez sur « Shift » pour basculer entre  (le changement 

dôimage est autoris®) et  (le changement dôimage nôest pas autoris®) pour 

activer/désactiver la fonction d e tour. 

 ̧ Dans la barre de navigation, cliquez sur  pour activer le tour et sur  pour le 

désactiver.  

Ajouter un groupe de canaux 

 Cliquez sur « Ajouter » (Add).  

Lôinterface Ajouter un groupe (Add Group) sôaffichera. Voir Figure 5-44. 
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 Sélectionnez les canaux que vous souhaitez regrouper pour le tour. Voir Figure 5-45. 

 REMARQUE  

Si vous voulez s®lectionner plus dôun canal, dans la liste Division de fenêtre  (Window Split), 

ne sélectionnez pas Vue 1 (View 1). 

 

 

 Cliquez sur OK pour terminer les réglages.  

Modifier un groupe de canaux 

Double-cliquez sur un groupe de canaux et lôinterface Modifier groupe de canaux (Modify 

Channel Group) sôaffichera. Voir Figure 5-46. 

Vous pouvez modifier le groupe de canaux et cliquez sur OK pour terminer les réglages.  
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5.3 Accéder au menu principal  

Effectuez un clic droit sur lô®cran de la vue en temps r®el, le menu des raccourcis sôaffichera. 

Cliquez sur « Menu principal » (Main Menu), puis connectez -vous au système. Le menu 

principal sôaffichera. Voir Figure 5-47. 
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N° Icône  Description 

1 
Titres des 

fonctions 

Huit titres de fonctions sont disponibles : Vidéo  (VIDEO), Alarme 

(ALARM), SVI (IVS), PDV (POS), IdO (IoT), IA (AI), Sauvegarde 

(BACKUP), Affichage (DISPLAY) et Audio. Cliquez sur un titre 

pour ouvrir lôinterface de configuration correspondante. 

 Vidéo  : recherche et lecture des enregistrements vidéo stockés 

sur lôappareil. 

 Alarme : recherche des informations dôalarme et configuration 

des actions ¨ ex®cuter en cas dô®v®nement dôalarme. 

 Système de Vidéo Intelligente (IVS) : configuration des 

détections de comportement en traçant des règles pour la 

détection de franchissement de ligne, dôintrusion, dôobjets 

abandonn®s et dôobjets manquants. 

 PDV : vous pouvez connecter lôappareil ¨ un terminal de point 

de vente (POS) et recevoir ses informations. 

 Détection de visage  : configuration des paramètres de 

détection des visages et  recherche des visages humains 

détectés.  

 IdO : affichage, recherche et exportation des données de 

temp®ratures et dôhumidit® de la cam®ra, connexion des 

détecteurs et des sirènes sans fil, et configuration des 

param¯tres dôassociation ¨ des ®v®nements dôalarme. 

 Sauvegarde : recherche et sauvegarde des fichiers vidéo dans 

lôordinateur local ou un dispositif de stockage externe, tel quôun 

dispositif de stockage USB. 

 Affichage : configuration des effets dôaffichage, tels que 

lôaffichage dôun contenu, la transparence de lôimage, la 

r®solution et lôactivation du canal z®ro. 

 Audio : gestion des fichiers audio et configuration du plan de 

lecture. Un fichier audio pourra être reproduit en réponse à un 

®v®nement dôalarme si la fonction de guide vocal est activ®e. 

2 
Icône de 

commutation 

 indique que la page actuellement affichée est celle du menu 

principale. Cliquez sur  pour passer à la page suivante.  

3 
Menu de 

configuration 

Six sections de configuration sont disponibles via lesquelles vous 

pourrez configurer les paramètres des caméras, du réseau, de 

stockage, du système, des comptes et afficher des informations.  

4 En direct Cliquez sur  pour acc®der ¨ lô®cran de la vue en temps r®el. 

5 
 

Si vous déplacez le pointeur de la souris sur , vous afficherez 

le compte de lôutilisateur actuel. 

6 
 

Cliquez sur , sélectionnez Déconnexion  (Logout), 

Redémarrage  (Reboot) ou Arrêt  (Shutdown) selon votre situation 

actuelle. 



Configuration locale 81 

N° Icône  Description 

7 
 

Affiche le client du téléphone mobile  (Cell Phone Client) et le 

code QR du num®ro de s®rie de lôappareil (Device SN). 

 Client de téléphone mobile  : utilisez votre téléphone mobile 

pour numériser le code  QR afin dôajouter lôappareil dans le 

client du téléphone mobile, puis vous pourrez commencer à 

acc®der ¨ lôappareil depuis votre t®l®phone mobile. 

 Numéro de s®rie dôappareil : obtenez le num®ro de s®rie de 

lôappareil en num®risant le code QR. Accédez à la plateforme 

de gestion P2P et ajoutez le num®ro de s®rie de lôappareil dans 

la plateforme. Ensuite, vous pourrez acc®der et g®rer lôappareil 

via le rése au étendu (WAN). Pour les détails, reportez -vous au 

manuel dôutilisation P2P. Il est également possible de configurer 

la fonction P2P dans les configurations locales. Voir « 5.1.4.5 

Configuration des paramètres  P2P ».  

  

5.4 Commandes des caméras  PTZ 

Un module PTZ est une plateforme mécanique qui transporte une caméra et un cache de 

protection. En outre, il reçoit des commandes à distance . Un module PTZ se déplace 

horizontalement et verticalement pour permettre une surveillance à partir de la caméra dans 

toutes les directions. 

 REMARQUE  

Avant de commander un module PTZ, veuillez vérifier la connexion réseau entre ce dernier et 

lôappareil. 

5.4.1 Configuration des paramètres de connexion  PTZ 

Vous devez configurer les paramètres de connexion  PTZ avant lôutilisation. 

 ̧ Connexion locale : port RS485 pour la connexion dôun d¹me mobile ou c©ble coaxial pour 

une caméra sur câble coaxial.  

 ̧ Connexion à dist ance : réseau local.  

 Sélectionnez Menu principal > Caméra > PTZ  (Main Menu > CAMERA > PTZ). 

Lôinterface PTZ sôaffichera. Voir Figure 5-48. 
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Configurez les paramètres de connexion  PTZ. Voir Tableau 5-19. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez le canal que vous souhaitez 

connecter à la caméra.  

Type PTZ 

 Local : connexion via port RS485 ou câble coaxial.  

 distant : connexion ¨ lôappareil via r®seau par ajout dôune adresse IP 

de la caméra  PTZ. 

Mode de contrôle  

Dans la liste Mode de contrôle  (Control Mode), sélectionnez entre Série  

(Serial) ou HDCVI. Pour les séries de produits HDCVI, veuillez 

sélectionner HDCVI. Le sig nal de contrôle est envoyé au module PTZ via 

le câble coaxial. Pour le mode série, le signal de contrôle est envoyé au 

module PTZ via le port RS485. 

Protocoles 
Dans la liste Protocole (Protocol), sélectionnez le protocole de la 

caméra  PTZ. Par exemple, sélectionnez HDCVI 3.0. 

Adresse 

Dans la zone Adresse (Address), saisissez lôadresse de la cam®ra PTZ. 

La valeur par défaut est 1.  

 REMARQUE 

Lôadresse saisie doit °tre la m°me que celle configur®e sur la 

caméra  PTZ. Sinon, la caméra  PTZ ne pourra pas être c ommandée 

depuis lôappareil. 

Vitesse baud 
Dans la liste Vitesse de transmission (Baudrate), sélectionnez la 

vitesse de transmission de la caméra  PTZ. La valeur par défaut est 9600.  

Bit de données  La valeur par défaut est 8.  
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Paramètre  Description 

Bit stop La valeur par défaut est 1. 

Parité La parité par défaut est «  Aucune » (NONE).  

  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour enregistrer les paramètres.  

 REMARQUE  

Cliquez sur Copier (Copy) pour copier les param¯tres pour dôautres canaux. 

5.4.2 Opérations avec le volet de commande  PTZ 

Le volet de commande PTZ permet dôex®cuter des op®rations, tel que d®placement de la 

cam®ra dans huit directions, r®glage du zoom, de la mise au point et de lôiris (diaphragme), et 

positionnement rapide. 

Volet de commande PTZ de base 

Effectuez un clic droit sur lô®cran de la vue en temps r®el, puis s®lectionnez PTZ. Le volet de 

commande PTZ sôaffichera. Voir Figure 5-49. 

 

 

 REMARQUE  

Si les boutons sont grisés, cela signifie que ces fonctions ne sont pas pris en charge par le 

système.  

Paramètre  Description 

Vitesse 
Commande la vitesse de déplacement. Plus la valeur est grande, 

plus le déplacement sera rapide.  

Zoom 
 : grand angle. 

 : plan dôensemble. 

Mise au point 
 : zoom avant. 

 : zoom arrière.  

Iris 
 : petit. 

 : Grand. 
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Paramètre  Description 

Mouvement PTZ Huit directions sont prises en charge. 

 

Bouton de positionnement rapide. 

 Positionnement : Cliquez sur  pour acc®der ¨ lô®cran de 

positionnement rapide, puis cliquez à un endroit quelconque de 

lô®cran de la vue en temps réel. Le module  PTZ se déplacera et 

lôaffichage sera recentr® ¨ cette position. 

 Zoom : sur lô®cran de positionnement rapide, tracez ¨ la souris 

un carr® de s®lection sur la vue. Le zoom sôeffectuera sur la 

sélection.  

Ï Un tracé vers le haut exécutera un zoom arrière, tandis 

quôun trac® vers le bas ex®cutera un zoom avant. 

Ï Plus le carré est petit, plus le facteur de zoom sera 

important. 

 REMARQUE 

Seuls certains appareils prennent en charge cette fonction et elle ne 

peut °tre contr¹l® quôavec la souris. 

 

Cliquez sur  et vous pourrez commander le mouvement PTZ 

selon quatre directions (gauche, droite, haut et bas) ¨ lôaide de la 

souris. 

 Cliquez sur  pour ouvrir le volet de commande PTZ complet. 

  

Volet de commande PTZ complet 

Dans le volet de commande PTZ de base, cliquez sur  pour ouvrir le volet de 

commande PTZ complet afin de visualiser dôautres options. Voir Figure 5-50. 

 

 

 REMARQUE  

 ̧ Si les boutons sont grisés, cela signifie que ces fonctions ne sont pas pris en charge par le 

système.  

 ̧ Effectuez bri¯vement un clic droit pour revenir ¨ lôinterface du volet de commande PTZ de 

base. 
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Icône  Fonction Icône  Fonction 

 
Préréglage   Panoramique automatique 

 
Tour 

 
Rotation 

 
Motif 

 
Réinitialiser  

 
Balayage automatique 

 

Cliquez sur lôic¹ne Configuration 

auxiliaire (AUX Config) pour ouvrir 

lôinterface de r®glage des 

fonctions PTZ. 

 
Commutateur auxiliaire 

 

Cliquez sur lôic¹ne Accès au menu  

(Enter Menu) pour ouvrir lôinterface 

de navigation dans le menu 

(MENU OPERATION). 

  

5.4.3 Configuration des fonctions PTZ 

5.4.3.1 Configuration des préréglages  

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur . 

Lôinterface Préréglage  (Preset) sôaffichera. Voir Figure 5-51. 

 

 

 Cliquez sur les flèches de direction pour définir la position prédéfinie.  

 Dans la zone Préréglage  (Preset), saisissez une valeur représentant  la position 

prédéfinie.  

 Cliquez sur Réglage  (Setting) pour terminer les paramètres de préréglage.  
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5.4.3.2 Configuration des tours (rondes) 

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur . 

Lôinterface PTZ sôaffichera. 

 Cliquez sur lôonglet Tour. 

Lôonglet Tour sôaffichera. Voir Figure 5-52. 

 

 

 Dans la zone N° de patrouille  (Patrol No.), saisissez la valeur pour le parcours de la 

ronde (tour). 

 Dans la zone Préréglage  (Preset), saisissez la valeur du préréglage.  

 Cliquez sur Ajouter un préréglage  (Add Preset). 

Un préréglage sera ajouté pour ce tour.  

 REMARQUE  

 ̧ Vous pouvez r®p®ter ces op®rations pour ajouter dôautres pr®r®glages. 

 ̧ Cliquez sur Supprimer un préréglage  (Del Preset) pour supprimer le préglage de ce tour. 

Cette opération pourra être répétée pou r supprimer dôautres pr®r®glages. Certains 

protocoles ne prennent pas en charge la fonction de suppression. 

5.4.3.3 Configuration dôun motif (s®quence) 

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur . 

Lôinterface PTZ sôaffichera. 

 Cliquez sur lôonglet Motif (Pattern). 

Lôinterface Motif (Pattern) sôaffichera. Voir Figure 5-53. 
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 Dans la zone Motif (Pattern), saisissez la valeur du motif. 

 Cliquez sur Début  (Start) pour exécuter la séquence des opérations. Il est également 

possible dôacc®der au volet de commande PTZ pour exécuter des opérations de réglage du 

zoom, de la mise au point, de lôiris (diaphragme) et des positions. 

 Dans lôinterface PTZ, cliquez sur Fin (End) pour terminer les réglages.  

5.4.3.4 Configuration du balayage automatique  

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur . 

Lôinterface PTZ sôaffichera. 

 Cliquez sur lôonglet Bord (Border). 

Lôinterface Bord (Border) sôaffichera. Voir Figure 5-54. 

 

 

 Cliquez sur les flèches de direction pour positionner les limites gauche et droite.  

5.4.4 Appel des fonctions PTZ 

Après avoir configurer les réglages  PTZ, vous pourrez appeler les fonctions PTZ de 

surveillance depuis le volet de commande PTZ complet. Voir Figure 5-55. 
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5.4.4.1 Exécution des préréglages  

 Dans le volet de commande PTZ complet, dans la zone N° (No.). saisissez la valeur 

du préréglage que vous sou haitez appeler. 

 Cliquez sur  pour appeler le préréglage.  

 Cliquez à nouveau sur  pour annuler lôappel du pr®r®glage. 

5.4.4.2 Exécution des tours  

 Dans le volet de commande PTZ complet, dans la zone N° (No.), saisissez la valeur 

du tour que vous souhaitez appeler. 

 Cliquez sur  pour exécuter le tour.  

 Cliquez à nouveau sur  pour annuler lôex®cution du tour. 

5.4.4.3 Exécution des séquences  

 Dans le volet de commande PTZ complet, dans la zone N° (No.), saisissez la valeur 

du motif (séquence) que vous souhaitez appeler.  

 Cliquez sur  pour exécuter la séquence (motif).  

La caméra  PTZ se déplace en fonction du motif configuré de manière répétée.  

 Cliquez à nouveau sur  pour annuler lôex®cution de la s®quence (motif). 

5.4.4.4 Ex®cution dôun balayage automatique 

 Dans le volet de commande PTZ complet, dans la zone N° (No.), saisissez la valeur 

du bord que vous souhaitez appeler. 

 Cliquez sur . 

La caméra  PTZ effectue un balayage dans les limites (bords) configurées.  

 Cliquez sur  pour arrêter le balayage automatique.  
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5.4.4.5 Ex®cution dôun panoramique automatique 

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur  pour démarrer le 

mouvement horizontal. 

 Cliquez à nouveau sur  pour arrêt er le mouvement. 

5.4.4.6 Utilisation du bouton auxiliaire 

Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur  et lôinterface des param¯tres 

auxiliaires sôaffichera. Voir Figure 5-56. 

 ̧ Dans la liste Aux Direct (Direc Aux), s®lectionnez lôoption qui correspond au protocole 

appliqué.  

 ̧ Dans la zone Num Aux (Aux Num), saisissez le numéro qui correspond au commutateur 

auxiliaire sur le décodeur.  

 

 

5.4.5 Appeler le menu dôaffichage ¨ lô®cran 

Pour la cam®ra coaxiale, vous pouvez appeler le menu de lôaffichage ¨ lô®cran (OSD) via le 

volet de commande PTZ complet. Voir Figure 5-55. 

 Dans le volet de commande PTZ complet, cliquez sur . 

Lôinterface Opération de menu  (MENU OPERATION) sôaffichera. Voir Figure 5-57. 

 

 

 Cliquez sur Entrer (Enter). 

Le menu de lôaffichage ¨ lô®cran (OSD) sôaffichera. Voir Figure 5-58. 
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 Dans lôinterface Opération de menu  (MENU OPERATION), cliquez sur le bouton 

fl®ch® pour s®lectionner les param¯tres ¨ afficher ¨ lô®cran. 

 Cliquez sur Entrer (Enter) pour terminer les réglages.  

5.5 Configuration des paramètres de caméra  

5.5.1 Configuration des param¯tres de lôimage 

Vous pouvez configurer les param¯tres de lôimage, tels que la saturation, le contraste, la 

luminosité et la netteté pour chaque caméra connectée.  

 Sélectionnez Menu principal > Caméra > I mage (Main Menu > CAMERA > IMAGE). 

Lôinterface IMAGE sôaffichera. Voir Figure 5-59 pour un canal analogique et Figure 5-60 pour 

un canal numérique.  
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 Configurez les param¯tres de lôimage. Voir Tableau 5-22. 
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Dans lôinterface de canal numérique, cliquez sur Autres réglages  (More Setting) pour afficher 

dôautres param¯tres. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez le canal que vous 

souhaitez configurer. 

Type de câble  

Dans la liste Type de câbl e (Cable Type), sélectionnez le type de 

câble que la caméra utilise.  

 REMARQUE 

Seuls certains appareils prennent en charge cette fonction. 

Période  

Dans la liste Période  (Period), sélectionnez une plage horaire pour 

les r®glages de lôimage. Les param¯tres de lôimage ne seront utilis®s 

que pendant la plage horaire sélectionnée.  

Plage horaire 

Activez la fonction de la plage horaire effective. 

Dans la zone Plage effective (Effective Time), saisissez lôheure de 

d®but et lôheure de fin pour la plage horaire que vous avez 

sélectionnée.  

Saturation 

Ajuste la nuance de couleur. Plus la valeur est grande, plus la couleur 

sera claire. Cette valeur nôa pas dôincidence sur la luminosit® g®n®rale 

de lôimage. 

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut 

est de 50. La plage recommandée est comprise entre 40 et 60.  

Contraste 

Ajuste le contraste de lôimage. Plus la valeur est grande, plus le 

contraste entre les zones lumineuses et les zones sombres sera 

apparent. Vous pouvez ajuster cette valeur lorsque le contraste ne 

semble pas suffisant. Cependant, si la valeur est trop importante, les 

zones sombres seront notamment plus sombres et les zones 

lumineuses surexpos®es. Si la valeur est trop faible, lôimage 

deviendra notamment terne. 

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut 

est de 50. La plage recommandée est comprise entre 40 et 60.  

Luminosité 

Ajuste la luminosit® de lôimage. Plus la valeur est grande, plus lôimage 

sera brillante. Vous pouvez ajuster cette valeur lorsque lôimage vous 

semble trop sombre ou trop claire. Cependant, lôimage deviendra 

notamment terne si la valeur est trop importante.  

La plage de valeurs est comprise entre 0 et 100. La valeur par défaut 

est de 50. La plage recommandée est comprise entre 40 et 60. 

Teinte 
Ajuste la teinte de lôimage (nuance). La plage de valeurs est comprise 

entre 0 et 100. La valeur par défaut est de 50.  

Netteté 

Ajuste la nettet® des contours de lôimage. Plus la valeur est grande, 

plus les contours de lôimage seront apparents, mais le bruit sera 

également amplifié.  

La plage de valeurs est comprise entre 1 et 15. La valeur par défaut 

est de 1. 

Amélioration de 

lôimage 

Ajuste la d®finition de lôimage. Plus la valeur est grande, plus lôimage 

deviendra nette, mais plus le bruit sera également amplifié.  
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Paramètre  Description 

Réduction du 

bruit 

R®duit le bruit de lôimage. Plus la valeur est grande, plus lôimage sera 

meilleure. 

Fichier config 

Dans la liste Fichier de configuration (Config File), sélectionnez 

Jour (Day), Nuit (Night), Normal (Normal) ou Basculer par période  

(Switch By Period). Le système configurera les paramètres en 

conséquence.  

 Jour : applique la configuration pendant les heures diurnes. 

 Nuit : applique la configuration pendant les heures nocturnes. 

 Normal : applique la configuration pendant les heures diurnes et 

nocturnes. 

 Basculer par période  : si vous sélectionnez cette option, vous 

devrez configurer lôheure de lever et lôheure de coucher du soleil 

de lôendroit o½ vous vous situez. 

Mode Miroir 
Activez cette fonction et lôimage vid®o sera retournée du côté gauche 

vers le côté droit. Il est désactivé par défaut.  

Débruitage  3D 

Cette fonction sôapplique sp®cialement ¨ lôimage avec une fr®quence 

dôimage configur®e au moins ¨ 2. Elle permet de r®duire le bruit en 

fonction des informations entre deux images. Plus la valeur est 

grande, plus lôeffet sera meilleur.  

Rotation 

Dans la liste Retournement (Flip), il est possible de sélectionner 180° 

pour modifier lôorientation de lôimage vid®o. 

Par d®faut, lôoption est fix®e ¨ Sans retournement (No Flip). 

Lumière  
Dans la liste Lumière  (Light), sélectionnez Désactiver  (Close) ou 

Activer (Enable) pour utiliser ou non la compensation de contre-jour. 

Mode Scène  

Configurez la balance de blancs pour ajuster la teinte générale de 

lôimage. Le r®glage par défaut est Automatique (Auto). 

 Automatique : Appliquez automatiquement la balance des blancs 

aux différentes couleurs pour afficher normalement les couleurs 

de lôimage. 

 Ensoleillé : appliquez la valeur de limite à un environnement 

ensoleillé.  

 Nuit : appliquez la valeur de limite à un environnement sombre.  

 Personnalisé : ajustez manuellement les valeurs de gains du 

rouge et du bleu. 

Jour et nuit 

Configurez le mode couleur et noir et blanc de lôimage. Cette valeur 

nôest pas affect®e par les fichiers de configuration. Le réglage par 

défaut est Automatique (Auto). 

 Couleur : la cam®ra ne produit quôune image couleur. 

 Automatique : en fonction du type de caméra, de la luminosité 

globale ou de la pr®sence dôun ®clairage infrarouge, soit une 

image couleur, soit une image en noir et blanc, sera produite. 

 Noir et blanc : la cam®ra ne produira quôune image noir et blanc. 

 Par heure : la caméra produira une image en fonction des 

r®glages de lôheure de lever et de lôheure de coucher du soleil. 

  

 Cliquez sur Appliquer (Apply) pour terminer les réglages.  
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5.5.2 Configuration des param¯tres dôencodage 

 Sélectionnez Menu principal > Caméra > Encodage > Encoder  (Main Menu > 

CAMERA > ENCODE > Encode). 

Lôinterface Encoder (Encode) sôaffichera. Voir Figure 5-61. 

 

 

 Configurez les paramètres des flux principal et secondaire. Voir Tableau 5-23. 

Paramètre  Description 

Canal 
Dans la liste Canal (Channel), sélectionnez le canal dont vous 

souhaitez configurer les paramètres.  

Codec Intelligent 

Activez la fonction de codec intelligent. Cette fonction permet de 

réduire le débit binaire vidéo pour des vidéos peu importantes afin 

dôoptimiser lôespace de stockage. 

Type 

 Flux Principal : dans la liste Type, sélectionnez Général  

(General), DM (MD) pour détection de mouvement ou Alarme 

(Alarm). 

 Flux secondaire : ce param¯tre nôest pas configurable. 

Compression 

Dans la liste Compression, s®lectionnez le mode dôencodage. 

 H.265 : encodage du profil principal. 

 H.264H : encodage du profil supérieur. Débit binaire faible avec 

une haute définition. Ce paramètre est recommandé.  

 H.264 : encodage de profil général.  

 H.264B : encodage du profil de base. Ce paramètre nécessite un 

d®bit binaire sup®rieur par rapport ¨ dôautres paramètres pour la 

même définition.  


























































































































































































































































































































































































































































